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ţ)isu-s’a şi recunoscutu-s’a de 
nenumărate ori pe temeiul espe- 
rienţeloru cinice, că noi Românii, 
ca şi ceilalţi Nemaghiarí, suntemü 
priviţi sub regimulü de faţă un- 
gurescu numai ca nisce cetăţeni 
de a doua mână, a căroru liber
tate politică şi individuală aternă 
dela graţia celoru dela putere.

Cele ce s’au petrecutü 4ilele 
aceste în Sátmarü ne arată în mo
duli! celü mai claru şi neíndoiosü, 
că aşa este cum s’a emisii şi s’a 
recunoscuţii.

Părintele Lucaciu împreună cu 
preoţii, proprietarii şi învăţătorii 
români, cari au iostu citaţi ca 
martori în procesulü seu şi îm
preună cu numerosulű publicü ro- 
mânescu, care a fostü de faţă la 
pertractare, unde a alergatü din 
comitatele Sátmarü, Selagiu, Bi- 
horű şi Marmaţia, au fostü trac
taţi de cătră omenii justiţiei dela 
tribunalulü ungurescű din oraşu l 
Sátmarü ca cetăţeni de a doua 
mână, cari nu se potü bucura de

aceleaşi drepturi şi de aceeaşi li
bertate ca Ungurii.

Şi nici că se póte altfelü es- 
plica purtarea vátémátóre de dreptü 
şi de libertate şi bruscă a judecă- 
torilorü faţă cu acusatulü praotü 
din Sişesci şi cu martorii români 
aduşi de elü, ca se fasioneze în 
procesulü sëu.

Ori dórá nu s’a vátámatü drep- 
tulü şi libertatea cetăţenâscă a 
părintelui Lucaciu şi a martorilorü 
sei, atunci când aceştia adresân- 
du-se în limba lorü maternă cătră 
tribunalü, judecătorii unguri, după 
cum ne spune raportulü, au să- 
ritü de pe locurile loru spăriaţi şi 
cu feţele şi cu ochii înfierbântaţi?

Nu s’a vătămatu dreptulü şi 
libertatea cetăţenâscă a acusatului 
şi a martorilorü români atuiici, 
când preşedintele tribunalului şi-a 
esprimatü în plina, şedinţă părerea 
de ieu că ei se folosescü de unü 
dreptü alü lorü şi când i-a doje- 
nitü së nu’şi eserciteze acestü 
dreptü, adecă së nu vorbéscá ro- 
mânesce, ameninţându-i că la din 
contră le va merge reu?

Nu ínsemnézá óre că noi Ro
mânii suntemü priviţi în acestü 
statü numai ca cetăţeni de a doua 
mână, cari suntemü numai tole
raţi pănă ce le place celorü dela 
putere, décá şi atunci, când apë- 
rátorulü s’a provocatű la legile 
sancţionate, cari asigură acusa
tului şi martorilorü români drep
tulü de a se folosi de limba lorü 
maternă, preşedintele tribunalului 
îşi reînoiesce manifestările sale de 
nemulţămire şi sfătuesce din nou 
pe fiăcare de a se lâpèda de dreptulü 
garantată prin  acele legï, cari, ÿise, 
nau fostă aduse într unu momentü ne- 
precugetatu ?“

Trebue ca së fi cetitü cineva 
numai odată despre ceea ce va së 
<Jică respectarea drepturilorü ce- 
tăţenesci într'unü statü constitu
ţional^ ca së remână uimitü şi 
ínmármuritü de cutezarea şi dis- 
preţultt de dreptü şi de libertate 
ce l ’au doveditü omenii justiţiei 
din Sátmarü cu acéstá ocasiune

faţă cu acusatulü şi cu aperátorulü 
sëu, taţă cu numeroşii martori ro
mâni şi faţă c’unü publicü şi mai 
numërosü românescü íntrunitü din 
tóté ţinuturile dimprejurü.

Dér n’a fostü destulü nici cu 
ataiü, ci purtarea acésta ne mai 
au4ită în viâţa statelorü constitu
ţionale, a mai trebuitü së fia eter- 
nisată şi în sentinţa tribunalului, 
ca së se scie şi după generaţiuni, 
că Românii citaţi înaintea forului 
judecátorescü din Sátmarü, în 
anulü Domnului 1889, n’au fostü 
consideraţi ca cetăţeni cu egale 
drepturi, ci numai ca nisce străini, 
în patria lorü străvechiă.

In motivarea sentinţei dată de 
tribunalulü din Sátmarü, ce-o pu- 
blicămu mai jos ü după tecstulü 
originalü, se cjice clarü şi limpede, 
că părintele Lucaciu a trebuitü 
së fiă achitatü din causă, că do- 
veíjile ce vorbescü pentru nevino
văţia lui au fostü coverşitore, tot
odată însë se condamnă purtarea 
lui înaintea tribunalului, unde s’a 
folositü de limba sa română, 
„cu tdte că scie bine unguresce“ 
şi „cu tóté că a fostü de repe- 
ţite ori admoniatü“ , ceea ce ar 
dovedi „că n’are simpatiă pentru 
naţiunea şi limba maghiară“ —  
cu alte cuvinte se achitézá, deşi 
ar fi meritatü o pedépsá.

Şi pentru ce?
Pentru că s’a folositü de unü 

dreptü, ce-i compete ca cetăţânfl 
alü statului, ca supusü alü suve
ranului, în numele căruia s’a adusü 
sentinţa.

Aucjiţi acolo, ce cerü judecă
torii unguri, ca së ne lâpëdâmü de 
dreptulü limbei nóstre spre a do
vedi simpatiă cătră naţia şi limba 
maghiară !

Cu acelaşu dreptü ar puté cere 
mâne, ca së ne lâpëdâmü de totü 
ce avemü, së le dámü şi cea din 
urmă bucăţică din gură, pentru ca 
së le dovedimü că-i iubimü !

Şi totuşi nici dreptulü de pro
prietate şi nici unü altü dreptü nu 
se póte asemëna cu dreptulü de 
limbă, care este celü mai sfântü

şi de căpeteniă dreptü alü ceta^é- 
nului.

Acésta o sciu şi o sêmtü şi 
Românii sătmăreni, cari m frunte 
cu acusatulü au observată o pur
tare démna şi bărbătescă, eerêndü 
înainte de tote respectarea drep
tului lorü de limbă.

De se purtau altfelü, de şovă- 
iau şi se lâpëdau de ceea ce da 
temeiu esistenţii lorü în acéstâ ţéră, 
de sfântulü dreptü de limbă, ei 
n’ar fi insufiatü respectü contrari- 
lorü şi arü fi fostü tractaţi cu dis- 
preţfi pană la fine.

Aşa însë stâruindü toţi umërü 
la umerü cu curagiu şi cu vred- 
niciă pentru dreptate, ea a în- 
vinsü şi dreptulü limbei române 
a învinsü cu ea împreună.

Lupta Românilorü în Sâtmarü, 
în acéstâ parte mai ameninţată, 
pentru dreptü şi libertate, este de 
totü îmbucurătore şi încuragia- 
tore, ér resultatulü dobênditü sub 
scutulü limbei materne române, 
ne arată din nou, că numai cu 
limba română ne putemü mântui.

Procesulü părintelui Lucaciu.
Procesulü pornitü de stăpâ

nirea unguréscá în contra părin
telui Lucaciu din Şişesci aţinutu 
patru 4ile. Oraşulfi Sátmarü era 
plinü de Români din ţinuturile 
Sătmarului, Selagiului, Bihorului 
şi Maramureşului, din classa inte
ligentă ca şi din poporü, ţeranl.

Purtarea Románilorü a fostü 
vrednică de totă lauda. Nici unü 
martorü románü, cari fuseseră 
chiămaţî se depună pentru părin
tele Lucaciu, n’a vrutü sé vor- 
béscá în altă limbă decátü în cea 
románéscá, ca şi părintele Lucaciu. 
Astfelü nici părintele Berinde din 
Seini, nici preoţii Neculae Lupanü 
din Baia-Spria, Ioanü Costinü, 
Avramü Brebanü, Alexiu Popü 
din Bujacü, Ionü Popü, nici învă
ţătorii Atanasiu Lupanü din Baia 
de süsü şi Vasilie Bábanü din Şi
şesci, nici Gavrilă Barbu, Dănila 
Andrei ca, Georgiu Farcaşu, Chi-
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Nisce copii găsiră odată într’o vale 
strimtă unü lucru aşa de mare, ca unü 
ou de găină, în mijlocii avea o afundă- 
tură şi séména cu unü grăunte. Unü 
omü, care trecea p’acolo, vőĉ u lucrulü, 
ílü cumpăra dela copii cu cinci copecî, 
Ílü duse în oraşă şi-lfl vendu Ţarului 
ca raritate.

Ţarulă chemá pe omenii cei înţe
lepţi şi le porunci sé cerceteze şi sé afle, 
ce felü de lucru e acela, unü ou ori unü 
grăunte. înţelepţii îşi frământară mintea 
şi’şl sparseră capulü, dér nu putură da 
nici ună răspunsă.

Lucrulă zăcea pe scândura ferestrii. 
Unü puiu sburá pe feréstrá, ciocni în 
lucru şi’i făcu o gaură. Cumcă era ună 
grăunte, vedéu acum cu toţii şi înţelepţii 
spuseră, că e grăunte de sőcará.

Ţarulă se minuna forte şi porunci

înţelepţiloră së cerceteze şi së afle, unde 
cresce ună astfelă de lucru. înţelepţii 
îşi frământară mintea şi’şl sparseră ca
pulü şi studiară în cărţi — dér nu aflară 
nimicü. Veniră la Ţarulă şi’i cji^erâ: 

„Nu putemü da nici unü rëspunsü. 
In cărţile nóstre nu stă serisü nimicü 
despre acésta ; trebue së íntrebámü pe 
ţâranl, póte că vre-unulü dintre bëtrânii 
lorü a aucjitü, când a fostü sëmënatü unü 
astfelü de grăunte.“

Ţarulă porunci së’i aducă înainte pe 
ună ţ0rană de totă bătrână.

I-se aduse ună omuleţă cu barba 
galbenă şi fără dinţi în gură, care întră 
înăuntru schiopătândă şi abia mişcân- 
du-se răzimată pe doué cârjî.

Ţar.ulă îi arată grăuntele. Dér bë- 
trânulă abia mai póte Vedé, jumëtate 
vede, jumëtate pipăe.

„Nu-mi poţi spune, tătucule, unde 
cresce ună astfelă de grăunte?“ ílü în
trebă Ţarulă. „Póte că tu însuţi ai së- 
mânată astfelă de cereale? ori ai cum
părată vr’odată în viâţa ta ună astfelă 
de grăunte?“

Bătrânulă era jumëtate surdă, nu
mai cu mare greutate puté aucji şi pri
cepe. Elă rëspunse:

„Nu, pe câmpulă meu niciodată 
n’am sëmënata, nici n’am secerată ast
felă de cereale, şi nici n’am cumpărată 
niciodată. De câte-ori am cumpărată, 
grăuntele a fostă totdéuna mai mică. 
Trebue să întrebaţi pe bëtrânula meu, 
póte că vă póte elă spune, unde a cres
cută unü astfelă de grăunte.“

Ţarulă porunci să se aducă înaintea 
lui tatálü bătrânului.

’Lă găsiră şi-lă aduseră la Ţarulă. 
Veni unü bëtrânü sprijinitü pe o cârje. 
Ţarultt îi arătâ grăuntele. Ochii bătrâ
nului suntü încă buni, s’a uitatü bine la 
grăunte. Ţarulă îlă întreba:

„Nu scii, bătrânule, unde cresce unü 
astfelă de grăunte ? póte că tu însuţi ai 
sămănată pe câmpulă tëu astfelă de ce
reale? ori ai cumpărată în viâţa ta vr’o
dată ună astfelă de grăunte?“

Cu tóté că avea şi bătrânulă acesta 
auclulă cam greu, totuşi aucli mai bine 
ca fiu-sëu.

„Nu,“ cjise elü, „niciodată n’am să- 
mênatü, nici n’am seceratü pe câmpulü 
meu astfelă de cereale, dér nici n’am 
cumpărata niciodată, fiindcă pe timpulü 
meu încă nu se foloséu bani. Toţi se 
hrànéu din pânea lorü şi în casü de ne- 
voiă o împàr$éu unii cu alţii. Unde a 
putută cresce ună astfelă de grăunte, 
nu sciu. Grăuntele nostru era mai mare 
şi mai cu sporă ca celü de acum, dér 
unü grăunte ca acesta n’am vëcjutü nici
odată. Am aucjitü delà bëtrânulü meu, 
că pe timpulă sëu cerealele crescéu mai 
mari ea pe timpulă meu şi erau mai cu 
sporă. Trebue së întrebaţi pe bătrâ
nulă meu.“

Ţarulă trimise după tatălă bătrâ
nului.

Aflară pe buniculü şi lü aduseră la 
Ţarulă. Fără greutate, fără cârjî, întră 
ună bătrână, ochii săi suntü limpecjï şi 
vorba lui desluşită. Ţarultt îi arată bu
nicului grăuntele, ér buniculü se uită cu 
deamăruntulă la elă, întorcêndu-lü pe 
tote părţile.
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rila Brebanü, Grrigorie Trifu ş. a. 
n’au vorbită astfelü decátü numai 
românesce, deşi mulţi dintre denşii 
au declarată că sciu unguresce, 
dér că nu vróu sé vorbescă decátü 
în limba maternă.

S’au superată focü Ungurii, şi 
judecătorii şi cei din publică, ba 
fiiulă preşedintelui tribunalului 
striga prin cafenele şi birturi că 
toţi popii valahi trebuescă spén- 
4uraţî. Românii înse nici că s’au 
turburată, s’au purtată pănă la 
sferşitulă procesului cu vredniciă 
şi cu mândriă românâscă. Aşa 
se şi cuvine. Onóre şi cinste vred- 
niciloră Români sătmăreni, selă- 
genî, bihorenî şi maramureşeni!

Ce privesce pe martorii con
trari părintelui Lucaciu, aceştia 
au păţită numai ruşine. Aşa s’a 
dovedită că martorulă Şrol a fost 
închisă în temniţă şese luni pen
tru înşelătoriă şi mâncătoriă de 
bani, că Pap Zsiga a fostă dată 
în judecată pentru falsificare de 
poliţe şi pentru alte crime. Cum- 
că totă procesulă a fostă numai 
o prigonire a părintelui Lucaciu, 
o dovedesce scrisórea fişpanului 
Sătmarului cătră procurorulă, în 
care c}ice că părintele Lucaciu 
trebue nimicită ; o dovedesce îm
prejurarea, că martorii contrari 
nici nu sciu românesce, şi cu 
tóté astea pretindéu, că părintele 
Lucaciu a agitatu prin vorbirea 
sa contra Unguriloru.

Eată sentinţa ce a publicat’o 
tribunalulă din Sătmară Marţa 
trecută:

„In numele Maiestăţii Sale Re
gelui.

In causa penală a preotului greco- 
catolicü din Şişeştî, Dr. Yasiliu Lucaciu 
acusatü pentru agitare, tribunalulü reg. 
din Sátmarü după ascultarea acusaţiunei 
şi apărărei a adusa în şedinţă publică 
următorea sentinţă: Acusatulü Dr. Ya
siliu Lucaciu, preotü gr. cat. (în Şişeştî, 
este achitatü şi absolvatü de sub acusa- 
ţiunea pentru delictula de agitare şi de 
sub sarcina urmárilorü aceluiaşi spesele 
procesuale de 875 fl. 17 cr. cada în sar
cina pauşalului procuraturei, ér actele cu
prinse sub 22 de numerî suntü a se re
trimite autorităţii orăşenesc! din locü 
de-odată cu ridicarea la valórede drept 
a acestei sentinţe.

M o tiv a re  :
In sensulü protocolului aláturatü la 

acte în textulü originalü románü şi şi 
în traducere unguréscá autentică, la 9 
Iunie 1887 s’a ţinuţii în Tăuţii de süsü
o conferenţă aşa numită electorală, în care 
acusatulü Dr. Yasiliu Lucaciu şi soţulil 
séu Alexiu Berinde, preotulü gr. cat. 
din Seini, fiindü trimişî şi însărcinaţi să 
raporteze despre resultatulü precedentei

„Multü timpü e,“ c|ise elü, „de când 
n’am mai védutü unü astfeliu de grăunte 
străvechiul Muşca apoi o fărmitură din 
elő, mesteca puţinteltt şi dise: „E toc
mai ca acelea.*

„ Spune’mî, bunicule, când şi unde 
a crescutü unü astfelü de grăunte? Póte 
că tu însuţi ai séménatü pe cámpulü 
tău astfelü de cereale, ori ai cumpératü 
undeva?“

Bétránulü răspunse:
„Pe timpulü meu cresceau pretutin- 

denea astfelü de cereale, numai cu ast
felü de grăunţe ne-amü hránitü noi.“ 

„Aşfl vre să sciu, bunicule, decă tu 
însuţi ai sémánatü astfelü de grăunte 
ori décá ai cumpératü?“

Bétránulü zîmbi:
„Pe timpulü meu,“ dise elő, „nu cu- 

noscea nimenea pécatulü de a vinde ori 
de a cumpăra pâne, şi de bani nu scia 
nimenea nimicü — pâne aveau toţi mai 
multă decátü le trebuia.“

„Unde ai séménatü tu astfelü de 
grăunte, bunicule, şi unde era cám
pulü tău?“

conferinţe românescl din Sibiiu, — cu 
privire la alegerea de deputatü, ce avea 
să urmeze, au voitü sé dea atitudinei 
locuitorilorü români o direcţiune amă- 
suratü concluselorü luate acolo. In con
ferinţa acésta, în înţelesula marturisiri- 
lorü martorilorü juraţi Pap Zsiga, Lipták 
József sen., Roth Mátyás, Petraşa Irimia, 
Duma László, Lipták József jun. şi Hersch- 
kovics József, cum şi a martorului ré- 
posatű Thoma János, ale cărora mărtu
risiri în mare parte consună unele cu 
altele, acusatulü Dr. Yasiliu Lucaciu a 
ţinuttt o vorbire înflăcărată, în care s’a 
folositü de următorele espresiunî: „Ro
mânii suntü persecutaţi de Maghiari; ei 
ínzadarü se plángü la autorităţi, căci mer- 
géndü acolo, funcţionarii se întrebă u- 
nulü pe altulü: ce voesce acestü „câne 
valahü“ şi-i dau pe uşă afară, cjicéndü 
să peră „puturosulü de Valahü.“ Seîn- 
gereză chiar şi în sfintele nóstre locuri 
bisericesc!, legile nóstre bisericesc! le 
calcă sub picióre; din oficii amü fostü 
daţi afară, aceia dintre noi, car! suntü 
în oficii, suntü blăstâmaţiiblăstâmaţilorQ, 
car! véndü filerii noştri proprii, sângele 
nostru propriu, noi suportămfl cheltue- 
lile ţării şi cu noi nu vróu sé comunice 
în limba nostră, ei nu primescü hârtii 
scrise în limba românescă. Ministrulü, 
deşi a promisü, nu ne vindecă ranele 
nóstre. In cele mai sfinte legi ale 
nóstre ne punü pedecă, nouă nu ni- 
s’a datü voe să înfiinţămfl o societate, 
care avea de scopü desvoltarea spiritu
ală a femeilorü nóstre, ci autoritatea co- 
mitatensă, cape nu cunósce margini în 
vătămări şi în ilegalităţi, a datü poruncă, 
ca să se oprescă acestă reuniune. S’au 
înfiinţată societăţi, [cum este „Kultur- 
egylet“-ulü şi „Szecsenyi-társulat“ , pen
tru ca să ne răpescă limba, naţionalita
tea şi religiunea; aruncă asupra nostră dări 
pentru cultură ungurescă şi din aceste dări 
sejsilescü sé cumpere pe învâţătorii noştri, 
dór va veni timpuljjcând şi noi vomü da 
semnü de vieţă şi vomü lucra.“

Vorbirea acesta a produsü aşa mare 
efectü, íncátü locuitorii ungur! şi români, 
cari pănă atunci trăiau laolaltă în pace, 
acum nu mai au încredere unii într’alţii.

Deşi acusatulü Vasiliu Lucaciu négá 
că ar fi rostitü numitele espresiunî, to
tuşi elü însu-şi recunósce atâta, că în 
numita conferenţă în adevérü a vorbitü 
despre unele cestiuni amintite de mar
tori, dór n’a vorbitü în înţelesultt a- 
cela, în care ílü arată martorii în fasiu- 
nile ioră.

Protocolulü luatü la Tâuţii de süsü 
şi aláturatü la acte de asemenea conţine 
vorbirea acusatului, se ’nţelege ínsé, că 
într’o formă mai netedă, arătândfl, că 
acusatulü, amésuratü hotărîrei luate în 
conferenţă din Sibiiu, ar fi voitü sé re
ţină publiculü de a lua parte la alege
rea de deputaţi. Tóté acestea dovedescü 
natura nedumerită a acusatului şi pofta

„Câmpula meu era pămentula lui 
Dumne4eu. Unde arama, acolo era câm
pula meu. Căci pămentulă era liberă 
şi nu se scia de pămentQ propriu ala. 
său. Propriu ala său numia omula nu
mai munca sa.“

„La două întrebări să-mi mai'răs
pund! încă,“ dise Ţarula. „Anteiu: cum 
s’a putută întâmpla, că mai nainte crescea 
una astfela de grăunte, er acum nu mai 
cresce? Ala doilea: cum s’a putută în
tâmpla, că nepotula tău merge sprijinita 
pe două cârjî, fiula tău pe o cârje, er 
tu ai venita la mine uşora şi fără cârji? 
Ochii tăi sunta limpecîî, ai dinţi tar! şi 
vorba ta e desluşită. Pentru ce, spu- 
ne-mî bunicule, stau astfela lucrurile?“

„Pentru aceea stau astfela lucrurile, 
fiindcă omenii nu mai trăescft prin munca 
lora propriă şi pismuesca pe vecinii 
lora. Mai nainte nu trăiau omenii aşa, 
trăiau în frica lui Dumne4eu. Fiindcă 
fie-care îşi avea bunula său propriu, 
munca, nu lăcomea la buna streina.“

lui de a juca rola, şi deşi din atitudinea 
observată cu ocasiunea pertractârei finale 
din partea acusatului şi împreună cu élű 
şi din partea câtorva martori, cari toţi în- 
telegu dine limba ungurescă şi cari pe lângă 
tote că au fostű de repeţite ori admoniaţî, 
au refusatű de a vorbi in limbă oficială a 
statului ungurcscu, deşi dicema, acésta 
purtare nu arata simpatia faţă cu na
ţiunea şi limba ungur és că, totuşi prin 
acestea nu se póte considera ca pe de
plinii probată comiterea delictului de a- 
gitare în sensulü §-lui 172 alü codicelui 
penalü, deórece în sensulü mărturisirei 
depuse la ascultare şi la pertractarea 
finală asemenea sub jurământa din par
tea martorilorü apărării Alexiu Berinde, 
Nicolau Lupanü, Avramü Brebanü, Ale
xiu Papü, Atanasiu Ljubanü, Vasiliu 
Bábanü, Dănilă Andreica, Onuţa Murgu 
şi Ioanü Dobay, în vorbirea acusatului 
níi s’a cuprinsü nici o espresiune atátü 
de vătămătore, ca din causa ei sé se fi 
putută stabili în contra acusatului delic
tulü de agitare.

Aşaderă, fiindcă în ceea-ce privesce 
faptele încriminate, numérulü martorilor, 
agravanţi este íntrecutü de numérulü 
martorilorü uşurători, fasiunile martori
lorü faţă cu tăgăduirea acusatului nu 
suntü o probă îndestulitore, şi fiind-că 
din cuprinsulü protocolului conferenţei 
românescl din Tăuţii de süsü nu se póte 
privi ca dovedită comiterea faptului în- 
criminatü, suspiţiunile ce ar pute să re- 
esă din fasiunile martorilorü agravanţi, 
în sine considerate nu potü fi luate ca 
basă la pedepsirea acusatului.“

ZEBe^rista, politică ,.
Din năimtru. Fóia ungurescă „Pesti 

Napló“ e cătrănită pe Serbii şi pe na
ţionalităţile din Ungaria, printre cari causa 
maghiarismului nu progresézá, pentru că 
ura lorü în contra Maghiarilorü e neîm
păcată. Se plânge reptila unguróscü, că 
nu le-a succesü Ungurilorü a câştiga pe 
Şerbi pentru idea de statü maghiarü şi 
pentru maghiarismü. In suda, dice „Pesti 
Napló“ , naţionalităţile tinü unele cu al
tele mai strínsü ca totdéuna, propaganda 
lorü, mai alesü cea serbescă prinde cu- 
ragiu şi se ’ntâresce mereu naţionalitatea j 
serbescă. Deşi însaş! reptila ungurescă 
mărturisesce, că ar fi greu a cita adî 
fapte concrete contra Sárbilorü, totuşi 
spumegă de mâniă î d  contra societăţii 
lora, care nu s’amesteeă cu cea maghiară, 
nu se unesce nici nu se contopesce cu 
ea; strigă în contra autonomiei bisericei 
gr. or., în contra pressei şi în contra 
scólelorü poporale nemaghiare; ţipă rep
tila în contra reuniunilorü sârbesc! de 
cântări, de femei şi de lectură, care — 
ved! Dómne — nu s’apropiă de maghia
rismü şi uneltesca cóntra Ungariei; nu- 
mesce reptila legea de naţionalitate o 
lege nenorocită ; sbieră în contra ofice- 
rilora sârbi din armata comună, — şi tóté 
acestea, fiindcă s’a dovedita, că maghia- 
risarea în sudü e unü visü deşertti, cu 
tóté reuniunile kulturegyletiste, cu tóta 
îmulţirea şcolelorfl maghiare, cu totă 
dróia de funcţionar! maghiari.

Foculü celü mare alü reptilei e, că 
suntü şcole de ale naţionalităţilortt, cu 
limba de instrucţiune germană, serbă şi 
valahă; cjice că singurele şcole potrivite 
pentru maghiarisare suntü cele comunale 
şi ale statului, a cărorfi limbă de ins
trucţiune e cea maghiară, ér nu şcolele 
germane, sârbesc! şi valahe cu caracterü 
confesionalü; dór nu e mulţămită reptila 
nici cu aceste şcole, deórece casa părin- 
tescă, societatea, pressa şi literatura con
tinuă lupta cu mai mare amărîciune în 
contra a totü ce e maghiara, şi Iani- 
cerii maghiar! — adecă cei car! învaţă 
unguresce dór nu se maghiariseză — 
suntü îa vieţă cei mai neîmpăcaţi duş
mani ai maghiarismului. Reptila ungu
rescă n’are ce face decátü să propună, 
ca între naţionalităţi funcţionarii să 
cunoscă limba acestora, ca să le potă 
câştiga pentru idea de statü maghiarü 
şi pentru maghiarismü şi aşa să se pună

capétü uneltirilorü, car! de altmintrelea, 
recunósce şi ea, nu vinü în conflictü cu 
paragrafii din lege.

Dór ínzadarü! prafü şi ţărînă nu se 
va alege de tote încercările de maghia
risare !

Din afară. Situaţiunea politică euro- 
penă nu s’a schimbatü. Aceeaşi nelinişte 
şi nesiguranţă domnesce, şi pacea e ase
mănată cu unü bolnavü, care se află ne- 
curmatü în tratarea medicului. Din 
timpü în timpü mai vine câte o scire 
despre înarmări rusesc! ce se continuă, 
acum în urmă şi despre concentrarea a 
nenumărate trupe turcesc! dealungulü 
Serbiei, Muntenegrului şi în sangeaculil 
Novibazar. Pacea acésta înarmată e 
atátü de greu de a o mai suferi, íncátü 
capii militari german! arü dori mai bu- 
curosü résboiulü, ca să se alegă odată 
lucrurile la unü felü. Multü .‘-e vorbesce 
şi despre plecarea Papei din Roma, care 
consideră ca apropiatü résboiulü euro- 
pénü ; în acestü résboiu va fi încurcată 
şi Italia, şi dec! Papa nu are încredere, 
că va fi în Roma la adápostü de orl-ce 
periculü, mai alesü că privesce pe gu- 
vernulü italianü ca dusmanü Vaticanului.

SOIRILE PILEI.
Cetirea clasificaţmnilorii şi împărţirea 

premielora la şcolele medii române din 
loca, şi anume la liceu, şcola comercială, 
şcola reală, precum şi la classa 5-a de 
fetiţe, s’au făcutu Joi în diua Sf. Petru 
şi Pavela cu solemnitatea obicinuită în 
sala cea mare a liceului. Cu acestă o- 
casiune, tînărula bacalaureată G-eorgiu
I u g a a rostita o vorbire, în care a ac
centuata, ca virtuţi pentru tinerime, re- 
cunoscinţa şi devotamentula cătră bine
făcătorii ei, crescerea inimii şi tăria de 
caractera în faptele ei. In urmă mul- 
ţămi în numele său şi ala colegilora săi 
corpului profesorala pentru zelula ce l’a 
desfăşurata ca să le dea instrucţiunea 
necesară. Atâta corpula profesorala, oâtă 
şi d-la Iuga au fosta întâmpinat! de 
publica cu strigări de „să trăiască“ .

In classele lăturaşe erau espuse lu- 
! crurile de mână ale fetiţelora din classele
2—5 inclusiva, a cărora profesoră de 
lucru este D-na Elena R u s s u, şi lu
crurile de mână şi ţăsături de ale ele- 
velora internatului „Reuniunei femeiloră 
române“ , a cărora conducătore şi instruc- 
tore este D-na Maria Belu.  Frumseţea, 
curăţănia şi esactitatea lucrărei obiec- 
telora espuse au putută convinge pe 
ori-ce visitatoru, că fetiţele nostre învaţă 
temeinica lucrula de mână şi ţăsăturile. 
In classa de desemna erau espuse de- 
semnurile elevilora , instruaţî de d-lti 
profesoră de desemna Greorge Vlădărenu. 
Şi aci ama văduta lucrări forte frumoşii 
esecutate, ba unele multa mai frumosă 
şi mai corecta esecutate decâta mode- 
lurile, între care destula de complicate 
unele.

Peste tota, ne putema cu drepţii 
cuvânta mândri de resultatele instruc- 
ţiunei ce se dă în şcolele nostre centrale 
române.

** *
încă nnti corbii albii. Fişpanula co

mitatului Pojuna, contele Zichy, ,a pro
misa la instalarea sa de comite, că va 
apăra şi va sci respecta drepturile tutu
rora. Mai dilele trecute în şedinţa re- 
presentaţiunei comunale a Pojunului a 
declamata fişpanula în limba germană, 
că recunăsce dreptula acestei limb! şi 
fiindcă partea cea mai mare a membri- 
lora vorbesca limba germană — Poju- 
nula e oraşa germana — ela se va 
folosi de acestă limbă şi va lua chiar 
conclusele mai însemnate în limba ger
mană,

Să ia esemplu paşalele dela Bis- 
triţa-Năsăuda, Ternave şi Făgăraşă.

*4c $
„Beregsana“, nouă bancă românâscl

Poporula româna din comuna Beregseu, 
în comitatula Timişa, a venita la feri-



cita ideă, de a-şî înfiinţa o bancă pro
pria , de óre-ce în lipsa unei ase
menea bănci eld. adese-ori era silitü să 
se folosescă de bănci streine, cărora le 
plătea câte 6—7000 fi. pe anü camătă. 
Multe greutăţi l ’a costată pe bietulü 
poporü romána înfiinţarea acestei bănci, 
deórece streinii mereu îi amăgi au cu 
vorbele şi-i împedecau, dér în urmă po
porala s’a deşteptată şi nu s’a mai lă
sata să fiă despoiata de streini. Meritulü 
pentru înfiinţarea acestei societăţi, care 
este prima societate de păstrare şi an
ticipare în sata românesca, este — după 
cum i-se scrie. „Gaz. Pop.“ —  mai ales a 
învăţătorului de acolo, d-la Em. Andre- 
escu, pe care poporulü îla şi alese de 
conducătoră ala băncii. Banca s’a înfiin
ţata cu cuote lunare de câte 50 cr. plă
tiţi în timpa de 5 ani. Numai decâta 
s’au subsemnata 200 de cuote şi dela 1 
Iulie n. s’au începută lucrările. Unele 
babe din sata chiar dela începută s’au 
grăbita a-şî depune creiţarii lora spre 
păstrare la noua bancă.

** *
Cursü de împletire şi albináritü se va

ţinâ dela 22 Iuliu pănă la 20 Augusta 
în Frătăuţula-nou din Bucovina. Instruc- 
tora va fi d-lü institutora Candidă 
Muşlea din Braşova. Printr’una avisa 
publicata în „Revista Politică“ din Sucéva 
se face cunoscuta, că acesta cursa se va | 
ţine în trei ferii şcolare anuale, prin ur- j 
mare şi în 1890 şi 1891.

** *
Tinerimea română din jnrultt Monorulni

în vită la petrecerea de vérá, ce se va a- 
ranja în Monora (comitatulă Bistriţa- 
Nâsăuda) Duminecă la 21 Iulie st. n. 
1889 în grădina şcolei fundaţionale sub 
scuta de pânză. Preţuia intrărei de 
personă 80 cr., de familiă 60 cr. Veni- 
tultt curata este destinata în favorulü 
şcolei de fetiţe, ce se va înfiinţa în 
MonorG. Inceputula la 8 óre p. m. Prea 
stimatele familii surtta avisate la provi- 
siunea propriă. Ofertele mărinimose se 
vora primi cu mulţâmită şi se vora 
chita pe cale (li^istică. Pentru comi- 
teta.* Simeona Beş i anu,  preşedinte. 
Octaviana Ha r ş i an a ,  secretara, Ioana 
M e 1 i a n u, cassara.

m* *
SécTiii şi trăsnetulti. In 6 Iulie st. 

n. s’a întâmplata în comuna săcuiâscă 
Oclanda următorula casa: Cam pe la 5 
óre sóra veni o ploiă mare, care în urmă 
începu a se rări, aşa că numai din când 
în când mai picura câte puţina. Pe cera 
rămăsese numai o brazdă de nori. Mare 
fu însă surprinderea locuitorilora, când 
din aceşta nouraşa deodată se revărsa 
asupra satului o lumină orbitóre însoţită 
de unü trăsneta puternica, care se slo- 
bocfi dreptü în vârfula turnului, pricinu- 
indü însemnată pagubă. Acum Secuii 
se puna în mişcare. Ei au observata, că 
tr&snetula a intrata în turna şi, precum 
se vede treba, ei voiau acum să-la prindă. 
Dér cine să-la prindă?... O tăcere pro
fundă domnia în jurula turnului, căci 
bieţii Săcui, pe cari curiositatea îi aduse 
aci, ca să vecjă trăsnetula, nu cutezau 
nici să sufle. înspăimântaţi, ei se puseră 
la pândă într’o anumită depărtare, fără 
a cuteza a se apropia de turna. Deo
dată însă étá, că una feciora de Săcuiu 
sare curagiosa din mijlocula mulţimei şi 
dă să se suie în turna, pentru ca ső 
prindă acea periculosă bidiganiă, care 
bagă spaima în omeni. S'a şi suita 
pănă la clopobe şi acolo văcju sfăşiitu- 
rile, ce le-a făcuta trăsnetula în păreţi. 
Sécuiula îşi scóse capula j/rin feresfcra 
turnului şi îndreptându-se cătră cei de 
josÜ le striga: „Aici să nu veniţi, căci 
trásnetulü s’a ascunsa în părete, eu l’am 
aflafcü şi decă se va întâmpla să iésá 
afară, eu nu mai pota să fuga dinain
tea lui !u

Mulţimea înspăimântată se ciuli la 
píméntö şi, fără a cuteza nici măcara să 
sufle, se puse la pândă, pentru ca să 
védá cum, când şi prin care parte va 
eşi tr&snetula din părete. Dór să ve^î

lucrulü naibii ! Trăsnetula n’a vrutü să 
mai iasă din părete şi de cumva nu-ltt 
vorü fi prinsü Săcnii, elü se mai află 
încă şi acuma în turnü. Acesta este 
faptü şi nu minciună. Chiar şi foile 
unguresc! se miră de atâta prostiă şi în
trebă, că óre Săcuii din Oclandü n’au 
învăţata nimicü la şcola lorü din satü?!

*
* *

Dr. Sterie N. Oiurcu din Yiena a
deschisa acolo una càbinetü de consulta- 
ţiune cu somităţile medicale, facilitând a 
astfel a căutarea paeienţilora români, cari 
se duca la Yiena pentru scopula acesta. 
D-la Dr. St. Ciurcu şi-a schimbata lo
cuinţa, care se află acuma: Viena, I X  
JPelikangasse Nr. 10. \

** *
Notele de 1 fi. v. a-, ce se află acum 

în circulaţiune cu data „1 Ianuarie 1882“ 
se retragă. Dela 18 Iulie 1889 se puna 
în circulaţiune note de 1 fl. nouă cu 
data „1 Iulie 1888“ . Cele vechi se plă- 
tesca pănă la 30 Iunie 1890 la tóté 
cassele şi oficiile monarchiei austro-un- 
gare; delà 1 Iulie 1890 pănă la 30 Iuniè 
1892 se plătesca numai la cassele cen
trale din Yiena şi Pesta, ér dela 1 Iulie 
1892 pănă în 31 Decemvre 1893 se pre
schimbă numai la cerere formală, adre
sată ministeriului comuna de finanţe în 
Yiena.

** *
Bancnotele de 1000 fl. v. a., cu data 

1 Martie 1858, care se retragă din cir
culaţiune amësuratü publicaţiunei băncii 
austro-ungare din 17 Augusta 1882, se 
primesca pentru a fi preschimbate la 
cele două institute principale din Yiena 
şi Pesta numai pănă la 31 Augusta n. 

j 1889. La institutele filiale se prefacü în 
bani numai la cerere deosebită cu încu
viinţarea consiliului generala ala băncii 
austro-ungare. După 31 Augusta 1889 
bancnotele din vorbă nu se mai primescü 
nici de banca austro-ungară.

** *
Streinii la Predélü. Una moşnena 

din Predéla se plânge în „Telegrafula 
româna“ din BucurescI, că din 32 stabi
limente de băuturi spirtuóse abia suntü 
ţinute 6—7 de cei în drepta, încolo le 
ţina tota străini, şi de ‘ naţionalitate şi 
de religiune, dintre cari unii chiar faliţi. 
Agenţii fiscali văd a şi sciu acestea, per- 
ceptorula percepe taxele licenţelora la 
timpa şi scie, că licenţa nu e pe numele 
celui care plătesce, dér toţi tacă ca 
melcula. E în interesula eomercianţilora 
români din comună, cari sunta ţărani, 
să se ia măsuri de îndreptarea răului şi 
de respecta ala legii.

** *
Lupù prinsü. In 8 Iulie n, doi locui

tori din Proştea-mare au dusa la Mediaşa 
în cară una lupa viu, mare, de vr’o 
2 ani. Lupula era rău ciomăgita de cei 
doi locuitori, cari au data de ela, aşa 
că nu se mai putea ţinâ pe picióre şi 
a trebuita să fiă împuşcata. Acesta e 
ala doilea lupü ucisü în vara asta de 
locuitori din Proştea-mare.

** *
In restauraţiunea Mehsner va cânta 

de Luni încolo în tóté cplel0 prima mu
şi că din Cluşiu a lui P o n g r á c z  La j os  
Intrarea e liberă.

** *
„Musa română“, revistă musicală-li- 

terară, după o întrerupere de câteva 
luni, va apáré erăşl cu începutulü lunei 
Augustü st. v. şi va costa pănă la finea 
lunei Decemvre 5 fl. v. a. seu 13 lei. 
Doritorii de a avé acéstá revistă au de 
a se adresa la redacţia revistei în Bla- 
şiu (Balázsfalva) cela mai multa pănă 
la 20 Iuliu st. n. Revista „Musa Ro
mână“ va îmbrăca aceeaşi haină şi va 
păstra acelaşi caractera ca şi în cursulü 
anului trecuta.

„Nix daitsch.“
Sub acestu titlu scrie „Neue 

Preussische Ztg. “ („ Kreuzzeitung“) 
unü articolü, în care se 4ice între 
altele :

„Nix daitsch“ este numele şi losinca 
unei reuniuni, care în fruntea reuniuni- 
lorü de cultură maghiare în viâţa pri
vată şi în societate aduce la valóre „ci- 
vilisaţiunea“ maghiară, pe când guver
nulü din Pesta prin şcolă, administraţia, 
justiţiă şi armată urmăresce acelaşti lucru 
de douăzeci de ani încoce în vi0ţa pu
blică.

Europa are să fiă fericită cu unü 
nou „statü culturala“ . De aceea celelalte 
naţionalităţi din Ungaria: Germanii, Ro
mânii şi Slavii, cari formézá majoritatea 
cea mare a poporaţiunii, au să dispară 
în mod forţată într’o „lume de cultură 
maghiară.“

O lume de cultură maghiară! Se 
plătesce să ne mai dámü odată seama, 
ce ínsemnézá acesta. Tot ce se ţine în 
Ungaria de civilisaţiunea europenă, este 
luatü fără deosebire din cultura germană. 
Creştinismulü şi cavalerismulü, organi- 
sraţiunea politică şi bisericescă au pri- 
mit’o Maghiarii dela Germani, cari au 
íntemeiatü şi cele mai multe oraşe din 
Ungaria şi Transilvania. Ce au a vutü  
M a g h i a r i i  alü l o r ü  pro  priu,  l-au 
avutü  în mare  p a r t e  c omunü 
cu Tu r c i i ,  cu cari suntü înrudiţi şi cu 
cari împreună, după-cum se scie, de 
multeorl s’au luptatü contra lumii creştine.

Sabia germană a recuceritü Ungaria 
definitivü culturii apusene, după-ce la 
1683 a eliberatü Viena şi la 1686 a luatü 
Buda, unde Turculü îşi pusese reşedinţa 
unü secolü şi jumătate.

Civilisaţiunea apusenă s’a desvoltata 
pănă în filele nőstre în Transilvania şi 
Ungaria sub scutula imperiului germanü 
şi austriacü. Cea m ai mare  p e d e c ă  
p e n t r u  l ă ţ i r e a  e i  î n t r e  popo ra -  
ţ i une a  U n g a r i e i  a f o s tü  s t ăpâ 
n i r ea  b r u ta l ă  a n o b i l i m i i  ma
gh i a r e ,  care, ca şi în Polonia, reclama 
pentru sine drepturile cetăţenesc!.

Acestă nobilime în decursula stă
pânirii sale de 800 de ani nicl-odată nu 
s’a gândita să elupte pentru nenorocita 
ţâră d reptur i ,  p r o g r e s ü  şi l i b e r 
t a t e  g en e ra l ă .  Când îa congregaţiu- 
nile comitatense seu în diete, ztiruindü 
din pinteni şi sdrăngăninda din săbii, 
vorbia cu focü despre drepturile şi li
bertăţile „poporului“ ungurescü, nici
când nu înţelegea poporulü deeáĉ utü 
materialicesce şi morali cesce, care sus
pina sub poveri grele, ci numai „liber
tatea“ şi „dreptulü ei ereditarü“ , de a 
pune  p i c i o r u l ü  în c é f a  naţ i o-  
na l i t ă ţ i l o r t i ,  cari vegetau afunda 
sub ea.

In forme schimbate, stăpânirea acésta 
privilegiată s’a continuata pănă în tim- 
pulü de faţă. Sistemulü feudalü comita- 
tensü esistă pentru naţiunea privilegiată 
şi astăzi. Uneltirilorü de partida şi pof
tei de domniă a nobilimii comitatense 
îi este pusă la discreţiune justiţia şi ad
ministraţia. Pentru a se susţine la putere, 
ea îşi sporesce inteligenţa din elementele 
ticălose ale altora naţionalităţi, cu deo
sebire ale celei jidano-germane. Acestea 
îi ajută pqn parlamentarismula modernü 
să afirme suveranitatea „naţiunii“ faţă 
cu Corona şi să scurteze pe celelalte 
naţionalităţi în drepturile lorü po
litice esenţiale. Căci legea dela 1868 
despre egala îndreptăţire a naţionalită
ţilor^ sancţionată de Maiestatea Sa 
Impératulü-Rege, guvernulü din Pesta o 
respecteză numai íntru-cátü corăspunde 
„geniului naţionala“ şi „ideii de statü 
maghiarü“*

Geniulü „naţional“ maghiarü pănă 
astác[l s’a arátatü mare numai în nega- 
ţiune şi în nimicirea binefacerilorü cul
turii germane.

„Nix daitsch“ însemna în secolulü 
trecutü conjuraţiunea nobilimii contra 
mésurilorü, prin care Iosifa II. voia să 
ridice poporaţiunea Ungariei la o esis- 
tenţă mai omenéscá. Aceleaşi idei le-a 
folosita Kossuth ca mijlóce de revolu- 
ţiune.

„Nix daitsch“ însemna mai departe 
oposiţia ascunsă şi făţişă contra refor- 
melora administrative începute de Sta-

dion şi continuate de Bach, pentru a 
Introduce stări europene în locuia celorü 
maghiare-turcescl.

„Nix daitsch“ în celü mai ruşinostt 
înţeles a ala cuvântului era alungarea 
funcţionarilor germani spre paguba ce
lorü mai folositóre instituţiunl. Chiar şi 
drumurile şi podurile făcute de cei „ne- 
gru-galbini“ au fosta lovite de ura na
ţională, multe din ele n’au mai fostü în
treţinute, ci lăsate în grijea bunului Dum
nezeu. Cine n’a vëç[utü cu ochii stările 
de lucruri din Ungaria pe la începutulü 
anilora 70, n’ar crede, că aşa ceva este 
cu putinţă. Cei mai mulţi solgăbirăi nu 
erau absolvenţi de gimnasiu. Erau câţi
va dintre ei, cari nici a scrie nu sciau. 
Funcţionarii dela finanţe se cualificau 
pentru resortulü lorü din şematismele 
austriaco rămase. Multe venite publice 
erau arândate Ovreilora.

„Jus“ (dreptula) absolva. tinerimea 
după o instrucţiune gimnasială păcătosă, 
în doi ani. Una ana la vre-una advocatü 
îi termina cualificaţiunea pentru cea mai 
înaltă carieră de funcţionartt séu parla- 
mentarianü. Acéstá sucrescenţă se află 
astăzi în funcţiuni — décá este ma
ghiară.

In procedura civilă şi criminală încă 
a crescutü mereu influenţa naţională. Se 
scie, că s’au disolvatü curţi cu juraţi 
din motive politice şi s’au întâmplata 
caşuri, că procurorii maghiari au provo- 
catü juraţii să aibă în vedere la pronun
ţarea verdictului interesele naţionale.

„Geniulü naţional“ şi stările de 
lucruri, ce aternă de elü, le-au sbiciuitü 
scriitori însemnaţi cu cea mai aspră sa
tiră. Ei au arètatü poporului neîntreruptü 
scăderile naţionale, dér cu puţin succesü. 
Intre aceştia sunta bărbaţi ca Széchenyi, 
Eötvös, Jókai. Cuvintele lorü ne arată 
cultura maghiară şi noi citámü câteva 
pentru a o caractérisa :

„Noi Maghiarii suntemü unü poporü
orientalü. Strămoşii noştri au venita in 
acéstá ţâră, unde sórele răsare mai târ
ziu, p e n t r u - c a  să p o t ă  du rm i  
mai  multü.  De aceea este nedreptü 
a se pretinde dela noi, poporula celü 
mai nobilü, ca să Iu cr ăm ű n e î n 
t r e r u p t ü  ca a l t e  popór e .  Eu nu 
credü, că după ştergerea privilegiilorü 
nobilitare şi după introducerea egalei 
îndreptăţiri amü mai pute rëmâné na
ţiunea care suntemü. Er continentulü 
nostru art) mai mare lipsă ca să existe 
aici o „naţiune“ unguréscá constituţională, 
decâta ca ţăranuhi să lenevescă cu o tji 
mai multa. Decă poporulü sufere, — se 
va restaura. Décá móré unü omü, nasce 

j altulü în loculü lui, dér constituţia nu 
I este permisü să sufere şi să moră. Da, 
nu este secretü ^ f u n c ţ i o n a r i i  n o ş t r i  
t o ţ i  pănă  susü suntü b e l i t o r ï  
de poporü.  Insă pănă acum suntü 
aleşi de noi: şi mai bucurosü îi suferimü 
pe ei, decâta funcţionari numiţi de îm
păratule, fie aceia împodobiţi cu tóté 
virtuţile cardinale. Acesta nu este ces-* 
tiune de umanitate, acésta este ces- 
tiune de „constituţie“ . „In cele doué 
coduri gróse de legi unguresc! se va 
găsi dor̂  vre-o l e ge ,  care dispune s ă 
nu se ia  s ă r a c u lu i  t o t ü  ce a r e  
décá fără vina lui nu póte plăti darea?“ 
„Rătăcesc! ! „Naţiunea“ de opta-sute de 
ani n ’ a avutü  t im p ü  să f a c ă  o 
a s e m e n e a  l e g e ! “

Aceste însuşiri maghiare suntü ade
vărate, precum şi alta, despre care vomü 
vorbi mai târziu. Alte însuşiri nu mai 
recunósce Jókai Maghiarilora.

„N ’avema nimica propriu“ — (p00 
Jokai — „Cos t  umula  nos t ru  na- 
ţ i on& la  e s t e  î m p r u m u t a t a  d e l a  
P o l o n i .  C o s t u m u l a m a g n a ţ i l o rü 
e s t e  v en e ţ i a n f i  şi l ’amü adusü în 
timpulă regilora din casa Anjou. L i m b a  
n o s t r ă  e s t e  p l i n ă  de e l e m e n t e  
s t ră ine .  C h i a r  şi m u l t a  l ăuda 
t e l e  n ó s t r e  bucate ,  varc^a um- 
p lu t ă  şi p a p r i c a ş u l  a, 1 e-a m ü î m- 
p rumut a t a  d e l a  Şvab i .  P a l l a -  
d iu l  mus i c e i  n ó s t r e  í l ü p á z e s c e  
unü némü s t r ă i n a —Ţ i g a n i i !  Cu 
unü cuvêntü,  ren urni te le  n ó s t r e  
î n s uş i r i  n a ţ i o n a l e  p r i v i t e  în 
l u m in ă  se r ed ucü  la f o r t e  pu
ţ i n a ! “

Cea mai de "frunte, se înţelege, este



uitată aici. Antipatia şi nemulţumirea 
maghiarismului faţă cu germanismul^ 
din mijlocula. său, cu ală cărui ajutorii 
a devenitei poporă de cultură şi căruia 
de sute de ani îi datoresce mulţămită. 
Inzadar ai căuta la scriitorii maghiari 
vre-ună cuvenţelu de mulţumită. „Ge- 
niulă naţiunii“ nu permite aşa ceva. E lă  
este şi s p i r i t u s  f a m i l a r i s  alii no
ului cabinetă Tisza şi „nix daitsch“ este 
şi rămâne losinca lui.

Corespondenţa „Gaz. Trans“.
De lângă Haţegii, în Iulie 1889.

Inima saltă de bucuriă, pena rîde 
în mână şi întregii universulă par’că e 
în flore în momentulă, când scriu aceste 
şire. Da, sunt înţeleşii, căci o dorinţă 
arcletore s’a realisată, ună postulata din
tre cele mai dătătore de vieţă şi ună 
limană binefăcătora s’a înfiinţaţii în H a- 
ţegă, o eră nouă se începe pentru po
porule românii din acestii ţinuţii.

O di de sărbătore naţională a fosta 
4iua de 24 Iunie, căci s’a îndeplinită ce 
de multa ama dorita, s’a constituita des- 
părţământulă Y  ala „Associaţiunei Tran
silvane pentru literatura română şi cul
tura poporului româna.“

Spiritulă păcei şi ala bunei înţele
geri, de care au fosta cuprinse sufletele 
celora presenţl, făcu să nu perdema tirn- 
pula cu vorbe gole, cu dispute şi cu 
gâlcevă, făcu ca cele propuse şi aflate 
de bune şi salutare să fie primite cu a- 
clamaţiune; er acesta e ceva rara, una 
semna buna pentru noi, cari asemenea 
evenimente rara vedema 111 lupta pentru 
ridicarea poporului nostru pe terenula 
culturala şi materiala.

Fură aclamaţi ca oficiali ai despăr
ţământului, director a: Rev. D. Ioane 
Batiu, er ca membri în comiteta: Rev. 
D . Ioane lanza vicară, d-nii M. Bon- 
tescu advocata, Stefanu Şelariu comer
cianta, Alexandru Serajinu senatoru, din 
H aţega ; M. O. D. Avelu Popă Bociatu 
protopopu şi N. Trimbitoniu înv. în Gră- 
disce.

Tota atunci comitetula îşi ţinu prima 
şedinţă, în care apoi se organisâ ale- 
gendu-şl cassara pe Alexandru Serafina, 
controlora pe M. Bontescu şi secretara 
pe N. Trimbiţoniu.

Incâta privesce resultatula materiala 
e modesta, der îndestulitora pentru noi, 
cari pănâ acum nu ne cunosceama, nu 
ne puneam a încrederea unulă în altuia 
şi ama fostu cuprinşi de muschiula in
diferentismului. Cu acea ocasiune s’au 
inscrisa 12 membri noi ordinari, alţi 12 
ajutători şi s’au administrata nisce taxe 
vechi, din timpula când funcţiona odată 
despărţămentulă în Haţega. Cu totul a 
s’au pusa pe altarula naţiunei 121 fi.
27 cr.

Indiferentismula cela nedescriptibila, 
de care ca de-o cangrenă periculosă a 
fosta cuprinsă inteliginţa română din ţi- 
nutula Haţegului, a avuta urmare, că 
adunarea constituantă nu a fosta cerce
tată în proporţiune cu măreţula scopa 
ala Associaţiunei transilvane şi după cum 
pretindeau cerinţele naţionale din acestu 
ţinuta. Sciut’au bine superiorităţile nos- 
tre de acesta indiferentisma şi e de în
ţeles a temerea lora, că nu vora ave cu 
cine lucra pentru a conduce Despărţă- 
mentula Associaţiunei. Zelul a nefatiga- 
bila şi interesula nobila şi viu, de care 
au fosta pătrunşi însă a făcuta minuni şi 
la noi, a făcuta să isvora^că apă din 
stâncă, şi pe terenula cuprinsa de spini 
şi mărăcini să crescă plante binefăcăt6re 
nemului românesca.

Inceputula, lucrultt cela mai greu, e 
efectuita deja, terenula e arata şi sămă- 
nata şi plantele sunta crescute ; două lu
cruri să mai recera însă, pentru ca fruc
tele să valoreze, pentru mersula regulata 
cătrâ ajungerea scopului Associaţiunei 
transilvane : Unuia e abnegaţiune din par
tea oficialilora despărţământului şi altuia 
e sacrificiu din partea conducătorilora ne
mijlociţi ai poporului.

Prima cerinţă, mulţămită cerului, 
este, căci omeni, ca cei din fruntea co
mitetului, ne puna în plăcuta posiţiune, 
de a ne pleca cu reverinţă şi a spera, 
că încâta le conceda puterile spirituali, 
din parte*şl vora face totula, ce ţintesce la 
desvoltarea deplină a activităţii necesare 
spre ajungerea scopului Associaţiunei.

A  doua cerinţă e lucrula principala 
la noi, er acesta cum va să fiă, scie bu- 
nula Dumnedeu. Inceputula modestă 
l ’amă văduta, er acesta ne face a crede, 
că . tocmai cei mai de pe urmă nu 
vomă fi.

Sunt consternată pănă în adenculă 
sufletului nu numai eu, ci toţi cei rîvni- 
tori spre luminarea poporului, veclendă,

că glasulă puternictt şi răsunătoră, dulce 
şi armoniosă ala d-lui I. Raţă, acompa
niată de ala inteliginţei din Haţeg, în cur
sul său a dat şi de aceia, cari nu vreu să audă, 
er auc|inda nu vreu să’nţelegă şi aşa mulţi 
preoţi şi îny;ăţ., între aceştia şi de cei tineri, 
numai de curenda eşiţi din institute, nu 
au alergată să ne dea mână de ajutoră. 
Sunta mulţi aceştia, îi acoperă însă de 
astă-dată în firma speranţă, că totuşi ne 

j voră înţelege intenţiunea nostră şi, deşi 
târdiu, voră alerga cu toţii în braţăle R o
mânismului, care primesce cu bucuriă pe 
celă. de adl, ca şi pe celă de mâne.

Dee Cerulă, ca inceputula să fiă cu 
bine, lucrarea să fiă spre salutea popo
rului româna, er fruntaşii noştri, întru- 
nindu-şl puterile, lucrândă în conţelegere 
îndreptându-se unulă spre altuia şi spri- 
jinindu-se în tota felulă de păreri şi în
treprinderi, în tocmai ca în diua de 24 
Iuniu, să ne dee nouă esemplu bună ca 
aşa cu toţii câtă de îngrabă să vedemă 
rodele unei binecuvântate lucrări.

N. Trimbiţoniu
secret. Despărţementului.

Apanuşfaleu, Iulie 1889.

Onorabilă Redacţiune! In comuna 
nostră la 7 Iulie n. 4 ore p. m. în fa
milia Ionă Moldo vană lui Lăzărucă s’a 
întâmplată o mare nenorocire în urma 
unui trăsneta. După o ploiă de trei cuar- 
turl de oră, pe când se părea că norii 
se împrăştiă, fulgerile şi trăsnetele încetă, 
ecă deodată începe a bubui de nou, 
ună trăsnetu urmeză şi casa nenorocitului 
Română deodată e cuprinsă de flăcări. 
In casă se aflau 4 persone : soţia neno
rocitului cu 2 copile, una de 2 ani, alta 
de 6 luni şi o nevastă tânără româncă. 
Fulgerulă nimerise în nevasta cea tenără, 
care şedea după masă, că4ândă la mo- 
mentă mortă. Mama îşi apucă copilele 
sale, pe cea sugetore în braţe, pe cea de 2 
ani subţuoră. Adunendu-se deodată o- 
menii în jurulă casei, nimenea nu cuteza 
a întră în lăuntru pentru a mântui vic
timele.

Atunci Românulă lacobu Chita şi 
Paulă Domokoşă apropii nduse de casă, 
cu 2 pari facă o spărtură în păretele 
casei. In lăuntru fumă şi focă. Cine să 
între acolo ? Fiecare îşi iubea vieţa ca 
ochii din capă, numai Românulă lacobu 
Chita strigândă, că în casă sunt suflete 
de omu, sare în mijloculă flacăriloră 
şi-a fumului de 3 orî, nimenea urmân- 
du-lă, şi scote mai întâi de sub o laiţă 
ardendă pe nevasta mortă Maria Tătara, 
născută Doboşă, apoi pe mama care’şi 
ţinea sugătorea în braţe lovită la o u- 
rechiă de fulgeră, şi-a treia oră pe prunca 
de 2 ani.

Resignaţiunea Românului lacobu Chita 
a mântuitu vieţa la 3 fiinţe şi a scosă 
din flăcări cadavrula nevestei morte ca 
să nu fie prefăcută în cenuşă. Observă 

la acestă locă, cum-că acesta Română 
cu taliă şi chipă adevărată română avi- 
tică mai de multe ori s’a distinsă prin 
curajulă seu faţă cu cele mai mari pe- 
ricule, — şi pe când noi trăimă pe aci 
cu multe naţionalităţi la olaltă — pote 
că s’ar fi aflată şi alţii cu curajă, der 
pe toţi îi reţine superstiţiunea, că din 
foeulă provenită din fulgera nimenea 
nu se pote mântui.

Aflu de bine deră a constata şi acuma, 
că Românulu în faţa periculului nu dă ni- 
micu pe superstiţiune, ci înfnmtându mortea 
îşî face datoria cu raru eroismu.

Multă a ajutată la stingerea focului 
domnulă George Miculu, notară de cercă, 
şi Stefanu Boloşiu, de 11 ani primară.

L a  iniţiativa d-lui George Miculă 
şi a preotului localii s’a începută în co
mună colectă în favorulă nenorocitului 
şi a familiei sale, perit6re de fom e! —  
Paguba e de 200 fl. v. a. Cei ce ară 
binevoi a contribui cu ceva pentru aju
torarea familiei nenorocite, voră face 

bine a-şi adresa ofertele Ioni orî d-lui 
George Miculă, ori preotului locală în 
Apanuşfalău —  Apanagyfalu — comi- 
tatulă S. Dobeca. Gr. M.

TELEG RA M ELE „G A Z.TRA tfS“
(Serviciulü biuroului de coresp. din Pesta)

Morovic, 13 Iulie. Proprietarulü 
corăbiei de cărată petrişă „Lajoş“

încărca cu petrişu corabia pe in
sula austro-ungară a Savei lângă 
Raca. Nisce poliţişti şerbi trecură 
graniţa, porunciră se înceteze cu 
lucrulü, proprietarulü corăbiei înse 
refusâ, acesta, cji^ndu că elă se 
află pe teritoriu ungarü. Poliţiştii 
se retraseră, dér se’ntórserá mai 
târ4iu, în numerű de 11 inşi înar
maţi, legară pe corăbieri şi’i té- 
rîră pe teritorulă serbescă, unde 
suntă încă şi acum arestaţi.

Viena, 13 Iulie. Numirea gene
ralului Thömmel ca ministru ple
nipotenţiarii la Belgradă e apro
piată.

Lembergu, 13 Iulie. Foile po
lone raportézá, că guvernulă rusă 
a cumperată în guvernămentulă 
Lublin unü complexă de pămentă 
de 1700 jugăre ca se construiască 
o taberă nouă întărită.

PariSU, 13 Iulie. In cameră s’a 
presentată deja proiectulă de lege 
privitoru la amnestiă. Letellier (de
putată din Algeria) vorbesce în 
contra amnestiei revoltaţiloră din 
Algeria. Laur observă, ca astfelu 
de vorbe pátézá tribuna oratorică 
franceză. In urma acésta s'a năs
cută între Laur şi deputatulu al
geriană Thomson o certă violentă, 
după care acesta i-a dată lui Laur 
numerose lovituri cu pumnulă şi 
l ’a călcată cu piciórele. Séra a 
iostă duelă.

Rectificare. Corespondenţa a 2-a din 
numărulă de Dumineca trecută a foiei 
nostre este datată din Borşu şi nu din 
„Bocşa,,. Petrecerea amintită în acea 
corespondenţă s’a ţinută în Dragii, er nu 
în „Borşa“, după cum s’a publicată.

E D U C A T I U H E .

Cum trebue se iie crescerea,
ce părinţii o dau eopiilorű, pentru ca scóla 
sé-sí ajungă mai cu înlesnire înaltulu ei scopti.

Motto: Copiii buni suntü bucuria 
părinţiloru, temelia şcolei 
şi fala şi nădejdea îndrep
tăţită a némului lorii.

(Urmare.)

Vam ă înfăţişată felurite rele, 
care bântue sănetatea băeţiloră 
aflători prin oraşe şi prin quartire 
streine, lăsaţi de capulă loră la 
voia întâmplării. Déra reulă celă 
mai primejdiosă, de care Dumne- 
4eu se ferésca pe copiii D-Vostră, 
este pecatulă înfricoşată ală mas- 
turbaüanei séu ală pângărirei tru
pului tineriloră cu înse-şi manile 
loră.

Credă, că me pricepeţi ce réu 
semnaleză şi n’am trebuinţă de 
multe esplicaţiunî.

Ce voescă se Ve esplică, suntă 
înfricoşatele urmări ale acestui 
viţiu înfiorătoră. Ele suntă urmă- 
tórele :

1) Ferirea sucuriloru şi puteriloru 
célom mai nobile ale trupului. Semenţa, 
care se perde prin iritarea părţi- 
loră genitale, este fluiditatea cea 
mai puternică şi cea mai plină de 
viâţă a trupului omenescă.

Intr’ensa este cuprinsă totă 
materialul natúréi fiinţei omenescî, 
precum în semenţa unui pomă 
este cuprinsă vieţa unui nou or- 
ganismă, unui nou pomă. Pentru 
aceea şi la plante semenţa este 
partea cea mai nobilă şi cea mai 
perfectă. Ce suntă foile, ce suntă 
florile cele mai frumóse, în asé- 
ménare cu fructulă pomului!

Precum însă în semenţa plan- 
teloră se cuprinde substanţa ade- 
vgrată, partea cea mai esenţială 
şi puterea loră dătătore de viâţă, 
astfelă şi semenţa omenéscá este 
fructulă desvoltărei şi maturităţii 
vieţii nóstre, e aceea, în care se 
concentréza tóté puterile vieţii nós
tre, fiindcă ea trebue se pórte în 
sine totă ce este neapărată de

trebuinţa pentru organisinulu per
fectă alu unei fiinţe noué ome
nesc!. Pentru aceea şi stau fasele 
trupului nostru, în cari se for- 
mézá semenţa, în legătură intima 
cu organele cele mai nobile ale 
întregului nostru corpă: cu nervii, 
şi cu deosebire cu creerii, în cari 
se află patria tuturoru nerviloru 
şi cari pentru aceea şi suntă lo- 
culă activităţii nóstre celei mai 
nobile.

2. Pe lângă perderea sucuri- 
loră şi puteri loră celoră mai no
bile mai are pecatulă masturba- 
ţiunei séu onaniei ca urmare o încor
dare nenaturala a nerviloru, după 
care urmeză imediată descordarea 
cea mai stricâciosâ.

Ţine-ţî braţulă mai multă timpu 
întinsă, şi vei fi silită după cât-va 
timpă se’lă laşi în josă ostenită.

De*ţi vei încărca stomachulu 
prea tare cu mâncări prea multe 
şi grele, se va slăbi şi se va 
bolnăvi.

Incordă-ţi ochii prea tare şi 
ţi-i vei simţi îndată slăbiţi.

Deşi va încorda beţivulănervii 
prea tare prin beuturî spirtuóse, se 
va observa îndată descordarea loră 
prin tremurarea măniloru, prin slăbi
rea genunchiloru, prin o digestiune 
conturbată şi prin o slăbire generală în 
tóté membrele trupului séu.

Cu câtă mai stricăciose urmări 
trebue se aibă o încordare nena
turală şi o iritaţie a nervilor celora 
mai delicaţi, de care se face cul
pabilă ună onanistă!

Nervii lui usaţi se vora des- 
corda şi íntréga lui fiinţă va fi 
lipsită cu deseverşire de puterea 
dătătore de vi0ţă.

De aceea şi 4i°e Epicur, care 
e adeseori numită ca predicatorü 
ală plăcerei, că perderea semenţei 
este o perdere a unei părţi esen
ţiale a sufletului şi a trupului, şi 
povăţuită de aceste convingeri, 
densulă dă staturi, se se strădu- 
ésca fiecine a’şi păstra cu totă 
scumpétatea suculă celă mai no
bilă ală trupului seu.

3) Din aceste doué cause nu
mite urmézá: o mulţime de bólé şi 
slăbiciuni trupeşei. In privinţa acesta 
lăsămu se vorbéscá pe unii din
tre doctorii cei mai probaţi.

Tissot 4ice: „Urmările mas- 
turbaţiunei suntă forte felurite, 
dapă modulă de vieţă, după ocu- 
paţiunea feluriţiloră indivi4î ş. a. 
Dară nici unulă nu e, care se nu 
le simţa aceste urmări íntr’unü 
felă séu într’altulă. Cele mai grele 
caşuri, cari am avută prilegiu ale 
esperia, în pracsa mea, suntă ur- 
mătorele:

a) 0 disordine totală în stomachu. 
Acésta s ; observă la unii din- 
tr’ânşii prin perderea poftei de 
mâncare. La  alţii se manifes- 
tézá ea prin dureri cumplite, mai 
vertosă în timpulă digestiunei, séu 
prin versăturl, cari nu se potu 
conteni, c .tă timpă onanistulu e 
sub influenţa patimei sale.

b) Slăbirea organeloru respira• 
ţiunei, din care resultă o tuse séca, 
unü glasü răguşitu şi slabă şi unu 
resufletu greii la fiece mişcare mai iute.

c) O deseordare totală a sistemului 
nervosü. Cine cunósce numai în 
câtva întocmirea trupului ome
nescă, acela va înţelege oşoru, că 
câteşî trele aceste cause producü 
totă felulă de bólé ascunse, şi es- 
perienţa de tóté 4üele probeză, 
că acesta se şi întemplă în ade- 
vSră. Cele dintâiu caşuri, ce re
sultă de aici, suntă mai vértosű: 
slăbirea considerabilă a puteriloru tru
peşei; paliditatea obrajiloru; unu felü 
de colóre în faţa plumbului; îngâîbi' 
nirea buzeloru, schimbarea repede a co• 
lőréi fe ţe i; cercuri vinete ímprejurulű



H H ţţetorft : ună luciu de sticlă ală ochi- 
o gâlbimre durabilă; nisce pete 

K 'jü  faţă, cart dispară, pentru a face 
m locü, altora noue şi cari se ivescă con- 
f  tmuu pe frunte, la temple, împrejurulă 
F ochilorü şi din cari evaporézâ unu felă  
; de materia puroiosă ; o slăbire conside

rabilă; o sensibilitate uimitore, de câte 
x ort se schimbă vremea, şi mai vêrtosu 
, când începe a se face mai frigă  ; o 

oboséla a ochilorü ; o slăbire a tutu- 
I rorú puterilorü sufletescl şi mai vér- 
? tosü a tinerei de minte“ .
I Astfelü vorbesce Tissot şi totü 

astfelü ne spune şi Hufeland.
| Unü doctoră engleză ne mai arata 
| încă şi alte urmări. Mulţi, c[ice 
f dênsulü, cari suntü predominaţi 
f de acestü viţiu, nu potă dormi, ci 
I numai dormitézâ ; mai toţi suferü de 
I splină şi din causa acésta au: bătăi 
r de inimă, leşinuri, suntü trişti şi abă- 
i tuţî, of teză şi plângă. La alţii se 

manifestézá de timpuriu o tuse în- 
necătore, frigu ri ascunse şi bóla lorü 
se sfîrşesce mai apoi cu oftică. 
De regală au astfelü de bolnavi 
dureri crâncene. Unulü se văietă 
de durere de capü, altulü de durere 
de peptu, de stomachű, de dureri felu
rite reumatice. Activitatea intesti- 
Delorü íncetézá a mai funcţiona 
regulatü, din causa acésta unii 
paţienţî se văietă deconstipaţiâ sau 
încuiere; alţii de curgere de sânge, 
alţii de felurite bólé grele. O ur
mare firescă a onaniei este şi uri
narea ustur ătore.

Vestitulü Boerhave numesce ca 
urmări : ostenéla, slăbirea mem- 
brelorü, tresăririle, slăbirea us
carea sucurilorü, dureri la peli- 
ţele creerilorü, tîmpirea simţu- 
rilorü, mai vêrtosü alü simţului 
vederei, corruperea şi peirea mëduvei 
osului spinărei.

Una dintre urmările cele mai 
înfricoşate ale acestui pecatü însë 
este epilepsia.

(Va urma.)

E O O ^ s T O â w Æ X J L ,

O mu l«t păstrător«.#)
III.

Cum ’ţi vei aşterne,
Aşa vei durmi.

Pis’amu, că se cere delà omulü, 
care se cinstesce pe sine însuşi, ca së 
se susţină pe sine şi familia fără 
ajutorulü altora şi nu-i e ertatü 
së se gândésca numai la sine, ci 
şi la datoriile, ce le are cătră al
ţii. Se ne aducemü aminte de 
destinaţiunea nóstrá cea înaltă, de 
bunetăţile neperitóre, de carî ne 
împărtăşinm, de mintea, ce ni s’a 
datü, de puterea de a iubi, ce 
este în noi, de viâţa, ce ne este 
dată pe pâmêntü, şi atunci nu ne 
vomü socoti mai puţinfl decâtü 
suntemü.

Şi cea mai săracă fiinţă ome- 
nescă este centrulü a două vecî- 
nicii. — Dumnezeu face, ca së ră- 
sară sórele peste toţi. De aceea 
cinstéscá-se fiă-care omü pe sine 
însuşi, — cinstâscă'şi trupulü, spi- 
ritulü sëu, caracterulü sëu. Cins
tirea de sine, care îşî are isvo- 
rulü în iubirea de sine, ridică pe 
omü şi-lu. nobilitézá. Ea-lü în- 
démná se-şî desvólte mintea şi 
se-şi îmbunătăţăscă starea. Cins
tirea de sine e râdëcina celorü 
mai multe virtuţi :— a curăţeniei 
moravurilorü, a modestiei, a ome
niei şi a cumpătării. A  gândi în 
mod dejositor despre sine, ínsémná a 
decadé; câte-odată însémna chiar 
a se cufunda pănă la acea adân
cime, unde este numai ocară şi 
ruşine.

Fiă-care omü póte să-şi ajute 
însuşi pănă la unü gradü órecare.

*) După Smiles-Schramm.

JNoi nu suntemu arunca^ c » p«- 
iulü în curentü, spre a arata mer- 
sulü lui, ci posedemu voinţă li
beră, posedemü putere de a ne 
împotrivi valuri] orü şi de a ne ri
dica de-asupra lorü. Moralicesce 
ne putemü íntotdéuna perfecţiona. 
Putemü se ne propunemü lucruri 
bune şi să severşimtt fapte bune. 
Putemü se cetimü cărţi bune, s’as- 
cultámü învăţături înţelepte şi se 
ne pătrundem ü de totü ce e mai 
nobilü. Putemü să urmărim ü în 
viăţa nóstra cele mai înalte sco
puri şi se avemü înaintea ochi
lorü cele mai înalte ţînte. „Pre- 
cumpenirea ínclinárilorü“ , 4i°e 
Leibnitz, „nu escusă pe omü, că nu 
se scie stăpâni pe sine însuşi; elü 
trebue să înveţe a se folosi de pu
terea sa, ce este în mintea lui. 
De te vei împotrivi îndată la în- 
ceputü patimilorü destrăbălate, 
vei puté se înfrenezî şi furia celei 
mai afurisite dintre ele.“

Omulü, care devine prin sine 
însuşi mai bunü, ajută de a face 
şi lumea mai bună. Deórece mul
ţimea constă din individ, e lucru 
fir eseu, că déca fiăcare ar deveni 
mai bunü prin sine însuşi, resul- 
tatulü ar fi, ca totă lumea s’ar 
face mai bună. Totalitatea nu 
póte fi curată, décá indivic[ii, din 
care se compune, nu suntü curaţi. 
In societate se reoglindézá numai 
raporturile indivicjilorü.

Omulü, care însuşi s’a ridicatü, 
e mai destoinicü a ridica pe aceia, 
carî vinü în atingere cu elü. Elü 
posede o putere mai mare. Cer- 
calü seu de vederi s’a largitü. 
Elü vede mai clarü ceea ce lip- 
sesce altora şi cum treb ue se li-se 
ajute. Elü şî-a fácutü datoria prin 
sine însuşi şi acum póte cu mai 
mai mare véc]á se ceră dela alţii, 
ca şi ei se-şi ímplinéscá datoria 
cătră sine. Cum ar puté cuteza 
se voésca a contribui la îndrep
tarea şi nobili tarea societăţii unü 
omü, care nu’ş îp 0te înfrena nici 
propriele sale inclinărî rele? Cum 
póte să înveţe pe alţii a fi cum
pătaţi şi curaţi, décá elü însuşi 
este unü beţivtt şi unü omü mur
dară? „Doctore, ajută-ţî însuţi!“ 
îi strigă vecinii.

Se recapitulámü cele cjise :
La  tóté reformele şi îmbună

tăţirile, ce le dorimü, trebue să 
facemü ínceputulü cu noi înşi-ne. 
Trebue se predicámü evangeliulü 
nostru prin propria nostră vi- 
âţă. Trebue să învăţămtt prin 
propriulü nostru esem piu. Décá 
voimü se ridicámü pe alţii, trebue 
să ne ridicámü mai întâiu pe noi 
înşi-ne, se íncepemü dér cu stima 
cătră noi înşi-ne.

Nesiguranţa vieţii este unü 
ímboldü tare, ca omulü să se pre- 
gătescă pentru 4^e de nenorocire 
şi astfelü să-şi ímplinéscá o dato- 
riă morală şi religiósa. Omulü, 
care nu se îngrijesce pentru alü 
său şi pentru ai săi, şî-a tăgăduit 
credinţa şi este mai rău, decátü 
unü necredinciosü.

Viâţa e nesigură. Acesta este 
unü adeverü. Şi celü mai tare şi 
sánétosü omü póte să mórá deo
dată în urma unui casü de neno
rocire séu în urma unei bólé.

Abstragéndü dela mórtea prin 
întâmplări nenorocite, durata vie
ţii omului în terminü mediu este 
în diferite împrejurări diferită. 
Cu multü mai multü decâtu săra
cii tráiescü cei cu stare; şi în ge
nere cei căsătoriţi tráiescü mai 
multü cu cei necăsătoriţi. Cei 
cari lucreza cu spiritulü tráiescü 
índelungatü, mai alesü décá che
marea lorü este împreunată cu 
órecare ticnă, precum se întemplă 
de obiceiu la preoţi, profesori ş. a.
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durata vieţii la acei muncitori cu 
spiritulü, cari suntü espuşi unorü 
mari iritaţiuni, séu cari tráiescü 
mai puţinfi regulatü, aşadâr la 
ómenii politici, scriitori şi artişti, 
cu deosebire însă la medici şi la 
învăţători. Cea mai lungă durată 
a vieţii o au de comunü aceia, 
carî pe lângă o moderată încor
dare a muşchilora petrecü multü 
sub ceriulü liberü (ţeranii, soldaţii 
în timpű de pace, cărăuşii, eco
nomii şi pădurarii). Véra şi tómna 
domnesce în oraşele mai mari o 
mortalitate mai marc, decâtü la 
ţâră, érna însă e mortalitatea în 
oraşe ceva mai mică. Şi clima 
are influinţă asupra duratei vieţii. 
In genere mortalitatea în prima 
lună a vieţii este de totü mare, 
apoi pănă la finea primului anü 
e ceva mai mică, cu tóté că din
tre 100 de nou născuţi numai 
cam vr’o 75 ajungü etatea de unü 
anü. Etatea dela 8— 20 de ani 
arată cele mai puţine caşuri de 
mortalitate; şi pănă la alü 45-lea 
anü nu se întemplă cu multü mai 
multe. Intre cei cari au trecutu 
peste acéstá etate mortalitatea 
ârăşi devine mai mare.

Este acum problema omului, de 
a pătrunde legile sănătăţii şi de a 
se îngriji faţă cu urmările ce pro- 
vinü din ele, cu deosebire în ca
şuri de bólá, de accidente nenoro
cite şi de mórte timpuriă. Nu pu
temü în nici unü casü se scápámü 
de urmările călcării legilor naturii. 
Dumnecjeu nu schimbă legile sale 
spre a le acomoda minţii nóstre 
mărginite. Elü ni-a datü minte, ca 
să le înţelegemtt şi să lucrámü după 
ele; de nu vomü face acésta, ur
mările sigure vorü fi durerea şi 
miseria.

Mulţi aştâptă ajut orü dela alţii, 
să viă sf. Ilie, să-i scape. Aceştia 
suntü laşi şi nu cunoscü nici mă- 
carü regulele elementare ale bu
năstării personale. Ajutorulü zace 
în omü însuşi. Elü e náscutü să-şi 
ajute însuşi şi să-şi dea însuşi si
linţa de a înainta. Trebue ca în
suşi să se încordeze, spre a se 
scăpa. Cei mai săraci omeni au 
făcutu deja acésta; de ce së nu-o 
potă face fiecare?

Numërulü acelor economi, mun
citori cu braţulfi şi cu capulü, cari 
uşora arü puté să-şi păstreze câte 
ceva, spre a contribui la bunăsta
rea lorü morală, la véc[a şi la ne
atârnarea lorü în societate, cu tóté 
vremurile rele nu este micü. Du
rere însë, cei mai mulţi tráiescü 
fără de grijă şi suntü risipitori în
tr’o măsură păgubitore şi, pentru 
fericirea lorü propriă şi a familiei 
lorü şi pentru societate. ţ)ilele 
când câştigă mai multü le petrecü 
fără grijă şi ’şi cheltuescü totü 
câştigulfi, ér când vinü (Jile rele, 
ajungü deodată în cea mai mare 
miseriă. Décá deodată bucatele 
şi vitele nu mai au preţfi, comer- 
ciulű stagnézá, ori venitele se scă- 
rescü din alte cause, gândulü câtü 
arü fi pututü păstra, décá arü fi pre- 
vëcjutü că anii bunï nu vorü dura 
în veci, nu le póte oferi nici o 
mângâiere.

Păstrarea cere dela noi së fo- 
losimü cu înţelepciune banii, nu 
însë să abusămu de ei, ea cere 
dela noi să câştigănm banii în 
modü cinstitü şi se-i întrebuinţăm ü 
cu cruţare spre binele nostru şi 
alü familiei nóstre şi spre asigu
rarea viitoriului.

Tipuri din vieţa animal eloru.
Pentru popor şi tinerime de Dr. Carol Bothe.

Traducere liberă.

Feluritele lucruri din natură de- 
çtéptâ admirarea orî-cărui omü. Totü in-

chiar şi numai în trécátü asupra orga- 
nisaţiunei unui animalü, a unei plante; 
asupra evoluţiunilorfi puternice din in- 
teriorulü pământului cătră suprafaţa lui, 
ba şi când privesce puterea apei atâtü 
în formă de ghiaţă, câtü şi ca apă cur- 
gátóre. Minuni peste minuni ne arată 
natura şi cu câtü vrea së o pătrundă mai 
tare omulü cercetătoră, cu atâtü mai 
multü trebue së se minuneze de ordinea, 
ce a lăsat’o Dumnedeu în natură, de 
felurimaa cea mare a puterilorü ei, pre
cum şi de legile cele simple ale ei.

Acea putere nepătrunsă, care mişcă 
pétra, face së încolţâscă planta şi con
duce pe animalü, totü după acele legi, 
după cari se formézá cristalele, se în
dreptă şi feluritele plante micuţe de prin 
mare, crescü şi se desvoltă deosebitele 
forme de plante mari şi de animale. Totü 
acestorü legi este supusü şi omulü.

Da, aşa este, omulü încă este su
pusü legilorü naturale, corpulü sëu este 
mai pănă în amănuntele sale asemènea 
cu acela alü animalelorü şi se pare, că 
şi animalele posedü unü gradü micü de 
pricepere şi minte. Animalele arată 
fórte adeseori urme de órecare lucrare 
spirituală, aşa, încâtü nu este cu sfatü a 
mai dice ca odinioră, că : animalulü este 
condusü numai prin instinctü, adecă prin 
imboldulü sëu firescü, despre care elü 
n’are nici o cunoscinţă. Nu, căci mulţi 
observatori vrednici de totă credinţa au 
istorisitü despre animalele mari şi mici 
lucruri, pe cari de locü nu ţi-le poţi 
esplica pe calea instinctului. Din contră 
se pare, că multe animale posedü unü 
gradü mai micü de putere a cugetării, ba 
chiar, că tóté animalele posedü acestü 
micutü gradü alü puterei de a cugeta, 
căci numai pe calea acésta se potü es
plica unele lucruri din viâţa animalelorü. 
G-rijea lorü de nutremêntü, boldulü sus
ţin erei lorü, destoiniciile lorü vrednice de 
admiratü, cári ni se arată în zidirea lo- 
cuintelorü lorü, în călătoriile lorü, în în
grijirea de puii lorü, tóté acestea nu se 
potü esplica numai pe calea instinctului, 
mai alesü că nu arareori împrejurări 
schimbate pretindü o altă îngrijire, şi 
nici aceea nu o póte nimeni trage la 
índoélá, că păţaniile multorü animale le 
împinge la lucruri destulü de însemnate 
şi, că acomodaţiunea (dedarea,) fără în
trerupere în decursü de mai multe né- 
murl, este în stare a arăta o tréptá fórte 
înaltă în îndeplinirea unorü anumite în
demânări.

In cele-ce urmeză vomü da şi 
esemple, cari vorü dovedi cele dise. 
Vomü căuta în deosebite întêmplârï ur
mele lucrării spirituale la animalele mai 
mari şi mai mici. Prin acésta sperámü, 
că se va mai mări la cetitorii noştri cei 
tineri interesulü faţă cu lume a animalică 
şi se vorü împintena şi mai tare a nu 
mai pândi, a chinui séu chiar a omorî 
fără pricină animalele, cari nu suntü în 
stare a-şl spune prin cuvinte semţămin- 
tele lorü. Póte ca unulü séu altulü din ce
titorii noştri së fiă împintenatü la o 
luare aminte şi prin esperienţele sale së 
fiă în stare a recunósce de adevërate 
prin propria lui vedere observaţiunile, 
ce vorü fi împărtăşite aici, servindu-i tot
odată la lăţirea vederilorü sale proprie 
asupra natúréi şi vieţei animalelorü.

Mai înainte însë de ce ne-amü în- 
tórce spre adevërata nostră ţîntă, vomü 
face o scurtă privire peste împărăţia 
animalelorü, ca së vedemü, cumcă ani
malele arată pănă şi în privinţa corpo
rală o desăvârşire fórte felurită şi că 
prin acésta se póte îndestulü pricepe, 
câtü de felurite trebue së fiă mişcările 
spirituale, pe cari putemü së le vedemü 
la deosebitele animale.

împărăţia animalelorü se împarte 
acum în şâpte grupuri deosebite, carî 
se mai numescü cercuri séu tipuri. Ani
malele fiecărui grupü suntü zidite, în 
ceea-ce privesce destoinicia de căpete- 
niă, după unulü şi acelaşi planü şi peste 
totü desăvârşirea animalelorü se împuţi- 
neză delà cerculü celü dintâiu începêndü



vuuu uuiu u xix ui iu a. xjtíntx totuşi înirunu 
oeroü mai de josă se află forme, cari 
potü să fiă mai desăvârşite, deoátö for
mele mai de pe urmă ale cercurilorü 
mai de susö. Cele şâpte cercuri ale îm
părăţiei animalelorü le vomü înşira prin- 
tr’o numire scurtă a caracterului lorü 
séu a semnului lorü de deosebire.

Cerculü 1. Animalele vertebrate. 
Acestea suntü cele mai perfecte séu de
săvârşite animale. Corpulü séu trupulü 
lorü se razimă pe unü scheletü, avéndü 
creerii întregi, c’unü sistemă de nervi 
desvoltatü, dimpreună cu organe sensu- 
ale desvoltate. Organele de nutrire ale 
circulaţiunei sângelui ş. a. suntü forte 
perfecte. Animalele vertebrate se împarttt
în cinci clase:

1. Sugétórele, 2. Paserile, 3. Reptiliile 
séu tîrăitorele, 4. Amfibiile séu animalele, 
cari potü trăi atátü pe uscatü, cátü şi ín 
apă, şi 5. Pescii.

Cerculű alű Il-lea. Moluscele séu 
animalele moi. Forma din afară a aces- 
torü animale arată unü gradü cu multü 
mai micü de perfecţiune şi pentru 
acésta arü trebui sé fiă numărate ín unü 
altă cercü mai josü. Ele nu au părţi 
tari corporale, ci în loculü lorü se producü 
adese-orl nisce găocl vărose, cari ser- 
vescü corpului de apărare. Sistemulü 
lorü nervosü îşi are centrulü séu, punc- 
tulü séu de căpeteniă íntr’unü inelü de 
nervi, ce se află ímpregiurulü gâtlejului.
Cu acestü sistemü suntü împreunate apoi 
organele sensuale. Organele de nutrire 
suntü íórte perfecte. Aceste animale se
ímpartü ín:

1. Cefalopodi séu animale, cari au şi 
ímpregiurulü gurei nisce piciére. 2. Melci
şi a 8. Scoici.

Cerculű alű M-lea. Articulatele séu 
acele animale, cari nu au vertebre, alü 
cárorü corpfc constă dintr’unü şirfi de 
inele, ce se razimă unele pe altele ; 
piciórele lorü de asemenea suntü articu
late. Aceste animale posedü o desvol- 
tare mai mare a formei din afară. Or
ganele creerilorü şi ale sémturilorü le 
au ca şi animalele din cerculü alü II-lea, 
asemenea şi organele de nutrire. Des- 
voltarea cea mare a organelorü de miş
care facü, ca aceste animale sö se misce 
mai vioiu. Corpulü lorü este susţinutfi 
printr’o piele tare (unü scheletü de piele) 
şi împărţită íntr’unü numérü de médulare 
asemenea inelelorü. De articulate se 
ţină:

1. Insectele, 2. Miriapocjii séu ani
malele fără aripi şi cu multe inele, cari 
trăescă sub petri, sub oója arborilorü, ín 
locuri mtuuecóse şi umede şi în pământă 
3. Paiangenii, 4 Racii.

Cerculű alü IV-lea. Vermii. Cor
pulü acestora este mole ca şi alü 
moluscelorü şi este de asemenea împăr
ţită prin brézde. Médulare articulate nu 
au vermii, organele de sâmţire şi de nu
trire suntü forte simple.

Cerculű alű V-lea. Echinodermcle séu 
Radiatele, adecă animalele ce au organele 
ímprejurulü gurei ca şi nisce racjje; păr
ţile cele tari váróse de pe spinare şi la
turi dau corpului o consistenţă mai tare 
şi’lă facü mai puţinfi mişcătorii; ele lo-
cuescü în mare.

Cerculü alü VI-lea. Polypii. Aceste
animale suntü conformate ca şi cele 
din cerculü alü Y-lea, lipsindu-1 e ínsé păr
ţile cele tari vărose. Nervii şi alte or
gane suntü forte simple, adese-orl de a- 
abia potü fi deosebite.

Cerculü alü YTI-lea. Protoceele seu 
nisce animale forte micuţe, numite şi 
infusotii, ce forte arare-ori se potü vedé 
cu ochii. Corpulü lorü este neregulatü; 
organele sâmţurilortt şi alenutrirei nu se 
potü de locü deosebi

nici nu le vomă arăta semnele lorii de 
deschilinire, ci vomii aminti din fiă-care 
clasă şi ordine din împărăţia animalei ord 
unele tipuri. Pentru acuma ne voma 
ocupa cu mamiferele, de altă dată vomă 
alege altă grupă de animale.

văţarea lorii lucruri ne mai auc|ite, îm- J Preotulă începi sfeştania cum pornîl 
bătrânindă însă aceste animale, se re- j de acasă, aşa că intra în bordeiu cu ̂ 
deşteptă adeseori în ele câtă se pote de 
tare erăşl natura lorii animalică, ele
ârăşi se sălbătecescă. (Ya urma.)

** *
După-ce amă aruncatu o scurtă pri 

vire asupra lumei animalice, vomii lua mai 
de aprope în vedere clasele cele mai 
înalte de animale şi ne vomii ţine mai 
multă numai de ţinta nostră de căpete 
mă, privindii cu deosebire la vieţa spiri
tuală a animalelorG ; făcendă acesta, nu 
vomă înşira pe^rend tote animalele şi

Animalele vertebrate.

Mamiferele.

Mamiferele sunt animalele cele mai 
desvoltate. Intréga formaţiune a corpului 
lorü este mai asemenea cu a omului. 
Pentru aceea şi putemü mai limpede 
deosebi puterile spirituale ale mamife- 
relorü. Vestitulü scriitorü germanü Brehm 
în cartea sa renumită, care cuprinde 
tipuri din vieţa animalelorü, îşi dă astfeliu 
părerea sa despre mamifere :

„Mamiferele posedü memoriă séu 
aducere aminte şi spiritü, pentru aceea 
au adeseori unü carecterü forte hotărîtă 
şi deţărmurită. Ele posed ft puterea, de a 
deosebi, judecată, pricepere, hotărîre; 
ele ’şi pástrézá cunoscinţele făcute şi 
apoi le întrebuinţâză; ele cunoscü peri- 
culele séu primejdiile şi cugetă asupra 
mijlócelorü, prin care le-ar puté încun 
giura; ele posedü inclinaţiune, iubire 
faţă cu soţia şi faţă cu feţii lorü, posedü 
prietini şi binefăcători, ură faţă cu ini- 
miculü séu duşmanulă şi faţă cu făcătorii 
de rele, mulţămită, credinţă, stimă séu 
cinste, bucuriă şi dureri, măniă şi blân 
deţă, astuţiă şi înţelepciune, onestitate 
şi vicleniă. Animalulü înţelepţii socotesce 
cugetă, cumpănesce mai nainte de ce 
ar lucra; celü fórte sâmţitoră îşi jert- 
fesce libertatea şi viâţa, numai ca să-şi 
índestuléscá dorinţa din láuntrulü său 
Animalulü are cugete forte înalte de 
asociaţiune şi se jertfesce pentru binele 
comunü seu deobşte; elfi se îngrijesce 
de cei bolnavi, ajută pe cei mai slabi 
şi-şi împarte nutreméntul cu cei flămânzi. 
Elü învinge poftele şi patimile şi învaţă 
a fi domnfi peste sine. Elü ’şi aduce în 
decursă de ani de ĉ ile aminte de trecutü 
şi se cugetă chiar şi asupra viitorului; 
elü adună şi cruţă“ .

„Aceste deosebite daruri spirituale 
deţărmuescă caracterulü“.

„Animalulü este curagiosü séu fri- 
cosü, vitézü séu fără curagiu, dreptü séu 
pismătăreţO, mândru séu cumpétatü, 
cu încredere séu fără încredere, voiosü 
séu tristü, sociabilă séu nesociabilü, pre- 
tinosü faţă cu alţii séu pismosü faţă cu 
totă lumea — şi cine le-ar mai pute tote 
să le spună!“

Lucru firescü, că aceste însuşiri se 
la singuraticele specii séu soiuri în 

măsură mai mare séu mai mică. Adese
ori se afîă aceste însuşiri la unele ani
male în măsură forte mare, tocmai aşa 
precum se înmulţescfi seu se împuţinâză 
acestea la omü prin educaţiune séu cres- 
cere. Fórfce multü póte să ajungă omulü 
la animale printr’o crescere potrivită. 
Dér animalele să crescü şi ele pe sine 
ímprumutatü. Părinţii îşi învaţă pe feţii 
lorü, animalele cele îmbiândite ajută 
apoi la îmblâncjirea celorü sălbatice.

Ordinea séu réndulű 1. Patrumânile 
séu maimuţele (moimele). Maimuţele suntü 
dintre tote animalele cele mai asemenea 
cu omulü în ceea-ce privesce lucrurile 
din afară. Puterile spirituale ârăşi suntü 
forte de însemnătate, stau însă adeseori 
mai josü, ca ale al torü animale sugétóre, 
cum este de pildă cânele şi elefantulü. 
Şi décá maimuţele íntrecü pe aceste ani
male prin unele dibăcii, acesta se în
tâmplă numai pe basa structurei cor
pului lorü. Manile şi piciórele lorü, cu 
cari potü prinde ca şi cu manile, le ajută 
să índeplinéscá unele lucruri, cari nu le 
potü de locü săvârşi alte animale. Bol- 
dulü ínáscutü alü imitaţiunei séu de a 
face ceea-ce védü că facü alţii, esplică 
multe lucruri, ce se potü observa la 
maimuţe.

Caraeterulü maimuţelorfi, privită din 
punctfi de vedere omenescü, se póte 
numi numai rău. Puţinele însuşiri bune ce 
le posedü, suntü covârşite prin numérósele 
lorü însuşiri rele. Adeseori dobândesce 
omulü prin crescerea, îmblândirea şi în-

P o ve ţe .
Păstrarea oualorü în stare prospetă 

se face aşe4ându-le în sare pisată séu 
mai bine, punéndu-le unulü lângă altulü 
a unü locü récorosü, cu capulü cehi 
subţire în josü.

Ouăle, décá se ungü cu vaselină de 
două ori, apoi stau forte multü, fără să-şi 
piérdá gustulfi. Vaselina este unü feliu 
de unsóre mineralică de curéndü aflată, 
e fără gustă şi mirosü şi se află cu unü 
preţfl de nimieü în tote negustoriile de 
mărunţişuri.

Ouăle se potü ţinâ şi unü anü de 
4ile în stare prospătă, décá vomü pur
cede în chipulü urmátorü: Ouăle prós- 
pete să se aşede cu capulü în josü, ín
tr’unü vasü de lemnü, într’o ladă bună- 
órá, în cenuşă uscată bine. Aşe4area se 
face de aşa, ca ouăle să nu se atingă 
unulü de altulü nicidecum. In urmă se 
punü la unü locü răcorosă şi svéntatü.

0 unsóre bună pentru hamuri, care 
se întrebuinţâză mai cu sémá în Anglia, 
este urmátórea.

Intr’o jumătate litru de lapte fiertü se 
disolvă 10 şi jumătate decigrame de sü- 
punü bunü, se fierbe soluţiunea până 
cándü se îngroşă puţinfi şi se adaogă, 
mestecandü mereu, o jumătate litru inü 
bunü.
(După Isvorü de bunăstare de G. Sima.)

că intra în bordeiu cu • 
„Mântuesce Dómne poporulü tău . . .ö 
şi hai la stropire.

„Apoi bine, părinţele, cum se face 
de sfeştania mea e numai puiu pe lângă 
a lui Iónü Cucui, pe care ai f&cut’o 
Duminecă“ ? íntrébá Faraonulü nedű* 
meritü.

„Fiule, nu te osîndi“, răspunde pă
rintele dincolea, căci sfeştaniile-sii tote 
la unü felü, numai cátü pe a ta am 
făcut’o pe drumü, ca să nu se ’nece în 
bordeiu în fumă.

„Pe ha de pe drumü, rogu-te sfinţia 
ta, vinde-o la altulü, şi-mi croiesce mie 
una íntrégá, ca să sciu, că-i numai 
a mea“ .

M ULTE SI D E TOATE.

Séménáturile de toinnă 

în romantica vale a Haţegului suntü 
cam rari, însă binişorfi rodite, cele de 
primăveră se desvoltă binişortt, ovesele şi 
măzărichea în unele locuri suntü forte 
slabe; de asemenea slabe suntü şi fâ- 
naţele, nu se vorü puté lăuda bieţii ţă
rani cu nutreţfl multü, vitele, deşi acum 
suntü eftine, dér se vorü şi mai eftini. 
Cucuruzele suntü frumuşele; íncepü a 
rodi. Bucatele vechi, din causă că în 
anulü trecutü au fostü multe şi bune, 
nu suntü nici acum scumpe. Stupii pe 
aici au roitü puţinfi şi tare târ4iu. La 
munţi, se aude, că férele sălbatică pus- 
tiescü tare vitele cornute. De tote relele 
acestea nu se ţine sémá; dările crescü 
4i de 4i. j K .

0 întâmplare Înfricoşată.

Se scrie din Madridü. că nu departe 
de acolo, în oraşulfi Condado, s’a întâm
plată 4^el0 acestea o scenă de totü. în
fricoşată. Se 4ice, că în oraşulfi amintiţii 
trăiau sub unü acoperiş în armoniă deplină 
tatálü, soţia, unü feciorü şi o fată.Nu 
de multü feciorr.lü se’ntórse ceva cam 
târ4iu acasă, şi fiindcă toţi cei de acasă 
se culcaseră deja, vréndü să nu-i tre- 
zéscá, voia să se furişeze încetă cătră 
odaia lui. Tatálü său însă nu adurmise 
şi au4indü, că se mişcă ceva prin acasă, 
cre4n că suntü hoţi; se înarmeză iute 
cu unü cuţittt şi se trage íncetü înaintea 
hoţului închipuită. Fiindü nópte adâncă, 
tínérulü, cum simte că-i vine cineva în* 
nainte, crede că de sigurü a întrati în 
casă unü banditü, scóte şi elü unü cuţită 
şi în întunecime, se întinde între tată 
şi fiu o sbrănţuire înfricoşată, care se 
termina cu aceea, că fiă-care se scăldâ 
în sângele propriu. In sgomotulü luptei 
se trezescü mama şi fata. Cea din urmă 
apucă dela părete o puşcă încărcată şi 
alérgá în odaia, de unde au4ise sgomo
tulü. Sciindü pe tatálü ei în pericolö, 
întinse arma şi era tocmai s’o slobodă, când 
étá apare mama cu o luminare. Nu îm
puşca ! e frate-téu! striga acésta şi voisă-i 
smulgă arma din mână. Atunci — pocii! 
se au4i o trosnitură, şi mama cade lo
vită în inimă. Fata desperată, îndrepta 
a doua ţâvă asupra-şi, se răni ínsé la 
umérü şi fu transportată íntr’nnü spitalü. 
Din cei doi răniţi tatálü a muritü deja. 
Se speră, că fiulü va scăpa.

Din traista cu mincinaile.

Térg-a -ri-0.1-0. c-u.zn.ixa.te.

Avea să mérgá la térgü Băuţilă. Şi 
avea să târguiască multe, căci multe-sü 
de lipsă la casă. Pentru acea ca să nu-i 
scape ceva din minte, póte chiarü lu- 
crulü celü mai de trebuintă, înainte de 
ce a pornită de acasă, şi-a scrisă totă 
ce avea să cumpere pe o hârtiă, înce- 
pândă cu : ună paharü de stropşală (ra
chiu).

Ajunge la târgă, merge în prăvălia 
dintâiu scóte hârtia din buzunară şi cere: 
„ună paharü de stropşâlă !a Merge apoi 
în a doua prăvăliă... „unü paharü de 
stopş0lă ! — merge în a treia, în a patra, 
în a 4ec©a prăvăliă cerândă totă „ună 
pahară de stropşâlă“, căci vedeţi acésta 
era scrisă mai întâiu şi acésta trebuia 
să-o cumpere pretutindeni înainte de tote.

Ce s’a íntémplatü mai departe vă 
puteţi închipui. Eu vă spunü numai, că 
sfantulü Petru n’a mancatü mai altfelü 
de bătaiâ decatü Băuţilă dela lelea Pa- 
rasca, după ce s t r opş i t f l  cum era 
ajunse acasă. I. K .

■\7"in.d.e-o la.

Unü Faraonü chiamá pe preotulÜ 
să-i facă sfeştaniă în bordeiu, pasă-mi-te 
nu cobea a bine. După-ce ajunseră 
cu chinü cu vai la preţfl, plecară îm
preună.

Preotului nu*i da mâna sé stea multü 
în bordeiulü Cioroiului, căci şi plata 
avea să fiă cam subţirică, şi aşa nu 
putea sé ţină o sfeştaniă lungă cátü
postulü Pascilorü.

Asigurarea pompierilorü pentru accidente.

Pe basa unorü cereri motivate a 
comandei supreme de pompieri din Pesta, 
magistratulü din capitală a asigurată la 
o societate mare, pentru caşuri de ne
norociri, pe toţi pompierii oraşului pănă 
la suma de 169,000 fl., anume: cei patru 
comandanţi suntü asiguraţi pentru câte 
5000 fl., er ceilalţi pentru câte 1000 îl, 
Sumele acestea se plätescü fiă-căruia, 
îndată ce nu mai este în stare a func
ţiona. Pe lângă acestea li-se mai 
dau ajutore şi din partea oraşului. In 
caşuri de morte ere4ii capătă jumötate 
din suma asigurată. Taxele de asigurare 
se plătescă parte din fondulă cetăţe- 
nescă de ajutorarea pompierilorü, parte 
din darurile, ce face publiculă pentru 
pompieri.

*

S'a omorîtu cu tunulü.

Ună zidară, anume Carolă Mekelburg 
din Flensburg în Schleswig-Holstein, 
certându-se cu nevastă-sa, s’a omoritü 
elă însuşi cu ună tună, ce’Jă găsise 
printre nisce fieră vechiu. Tunulă a fostü 
dusă în casă şi acolo l ’a încărcata şi 
l’a descărcată elă însuşi în peptu’i. De
tunătura a fostă aşa de puternică, încâta 
s’a cutremurata împrejurimea şi s’au 
spartă tote ferestrile. Intrega popora- 
ţiune a alergată la casa nenorocitului, 
care era ruptă în mai multe bucăţi îm- 
prăsciate în odaiă, er pe păreţii stropiţi 
de sânge aternau bucăţi de carne.
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Unü ráinásagű.
Locotenentul 0. Verdier éra ín íntróga 

1 garnisóná renumitü şi temutü, pentru 
í că câştiga tóté rămăşagurile sale. Nici 
, mmlü. dintre camera4ii săi nu se putea 
l&ada, a fi rémasü vre-odatăînvingătortt 
faţă ca elü şi din causa acesta nu mai 

I cateza nimeni a se rămăşi cu dénsulü. Intr’o 
I <ji Verdier fű strámutatü la unü altö re- 

gimentü. Faima norocului séu i-se du
sese înainte, şi la supeulü(cina) arangiatü 

; de cameralii séi în cjiua sosirei sale, chiar 
; pe când se aduse şampania pe masă, ílü 
; tatrebá şeful ü: „E în adevérü dreptü, 
ţ domnule locotenentă, că câştigi fiă-care ră- 
I mâşagfl?“
I „Aşa e, d-le colonelü!“
| „Hm, dér cum o faci acésta ?“ întreba 
l snperiorulO.
[ „0, forte simplu! Eu suntü fisio- 
í nomistü şi mă rămăşescfi numai atunci, 

când suntü pe deplinii sigurüde câştigO“ , 
— rőpunse locotenentulü.

„D-ta eşti fisionomistü repeta co- 
lonelulü zímbindü. „Fiă aşa! Ce ce
tesc! D-ta, spre esemplu, acum din faţa 
mea ?“

I „Cetescü, că rana D-tale cea vechiă 
t la piciorü a résuflatü şi-ţi causeză dureri 

aratoré.“
| „Acesta e unü nonsensü! n’am avutü 

nici când rane la piciére!“
„Pardonü, d-le colonelü, însă —“ 
„Nici unü „însă“ domnulü meu, décá 

te asigurezü !“ 
i „Póte nu voescl sé vorbesc! despre 
i acésta“, dise Verdier strímtoratü ; „póte, 
í: c& se trage dela unü duelü — ce sciu 

eu!"
I „Acesta totuşî e prea multü —“ , se 
§ înferbântâ colonelulü. „Pe ce ne rămă-

I •
I „Pe ce poftesc! d-ta, domnule colo- 
l nelü.“r ■I „Cinci sute de ruble!“
! „Bine, fiă cinci sute de ruble !“ 
í „Domnii sê ne fiă martori!“ — Cu 
ţ aceste cuvinte ’şl desculţa colonelulü 
; ghetele [cipicii] şi ciorapii săi ; o cerce- 
| tare minuţiosă adeveri numai decâtü, că 
I nicî glonţa, nici sabiă nu i-a ránitü vre- 
! odată piciorulü.
| „Ai perdutü, locotenente!“ strigâ 
\ triumfândü colonelulü.
[, nE faptă“, dise Verdier cu indiferen- 
; tismü, „am perdutü, fiă-cine se póte în- 
> ţela. Aici suntü cinci sute ruble.“
I > Surî4ênd încassà colonelulü câştigultt 
r . sëu, porunci să i-se aducă hârtiă şi péná 
j şi scrise comandantului vechiului regi- 
I mentù alü lui Verdier, unui cameradü | ţ
\ vechiu de arme : „Iubite amice ! Repu- 

taţiunea faimosului Verdier e numai o 
"poveste. Tocmai în momentulü acesta 
- s’a rămăşiţa cu mine pe cinci sute de 
: ruble, că eu aştt avé o rană la piciorü,
:■ se înţelege că a perdutü !u 
5 Rôspunsulü ce l’a primitü colone- 
;!lulíí a fosta : „Naivitatea ta m’a mişcattt. 
|Câştigula tëu de cinci sute de ruble mă 
:|C08tă pe mine nettó douë mii de': ruble. 
jV. rdier  s’a rămăşittt cu mine, că în 
Iséra descălecării sale te va constrînge 
Isö’p desculţi ghetele şi ciorapii înaintea 
| corpului oíiţerilorü presenţl la masă şi 
?oum-că më vei însciinţa despre Untêm- 
/plarea acésta în scrisü cu mâna ta pro- 
 ̂priâ !u —

TiprilB Jiu Ariéin şi Ungaria proprii.
Iii 16. Buza, Murăşfl-Sân-Paulii. 17. 

Sajó-Odorheiu. (Budapesta, MuncacI). 18. 
Papolţa. 19. Telegdi-Baţon. (Seghedinü). 
20. Basna. Cluşiu, Micloşora, Mociu, 
Murăşti-Sereda, Sân-G-eorgiu (lângă Bis
triţa), TerebeşĂ, Olpretü, Egerhat, Vaida 
rece, Kriş. 22. Deva, Lăpuşulă rom. 23. 
(Cefa, Verşeţtt). 24. Măgheruştt (Moriţ- 
feld). 25. Catona, Ocna-Sibiului, Prej- 
mör, G-oroslëulü someşanO. 26. Breţcu. 
27. Branü, Apoldulü micü ^têrgü de 
vite). Satulü mare. 28. Uióra. 29. Rodna 
veche. 29—31 têrgü de lână în Braşovfi. 
fEperieş̂ . 29. Reghinulü săs. 30. Aţe], 
Apoldulü micü. (Aradü/ 31. Papolţtt.
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Têrgulù de rîmătorî din Steinbruch. La 8
Iulie n. starea rîmàtorilorü a fostü. de 130.050 
capete, la y Iulie au întratü 2916 capete şi au 
eşitii 1813 rëmânêndü la 9 Iulie unü nu- 
mërüde 132.153 capete. — Se notézà: marfa un- 
guréscà veche, grea dela 45 cr. pănă la 46 cr. 
marfă ungurescă tineră grea dela 48 cr. pănă la 
481/2cr., de mijlocii dela 48 cr. pănă la 48'/2 cr. 
—  uşoră dela 48 cr. pănă la 49—  cr. —  marfă 
ţîrănescă grea dela — pănă la — — cr. — de 
mijlocü dela 47 cr. pănă la 48 cr. — uşoră dela 
48— cr. pănă la 49 cr — Marfă de România, 
de Băkony grea dela — cr. pănă la — cr. tran
site) mijlociă grea dela — cr. pănă la — cr1 
însë transito uşoră dela — cr. pănă la — cr. 
transio dto ţeposă grea dela — cr. pănă la — 
cr. transito mijlociă dela — or. pănă la — cr. 
Marfă serbe’scă grea dela 46—461/2— cr. tran
sito, mijlociă grea dela 45—-46— cr. transito, 
uşoră dela 46—47— cr.— Porci îngrăşaţi de unü 
anü dela — cr. pănă la — cr., îngrăşaţi cu 
cucuruzü dela — cr. pănă la — cr., îngrăşaţi 
cu ghindă dela — cr. pănă la — cr. Cântăriţi 
la gară cu 472-

1 Iulie ser. 39 91 114 121 127 238 425 
608 615 616 625 662 687 827 866 968 
1071 1082 1111 1143 1322 1421 1514 
1727 1901 1942 1943 2132 2160 2298 
2375 2407 2411 2538 2566 2853 2933 
3152 3186 3188 3242 3254 3336 3369 
3417 3658 3694 3799 3823 3867.

Crucea roş. ung. s’au sortatG ser. 
38 48 221 410 466 667 820 983 1087 
1399 1573 1596 1741 1891 1905 1994 
2148 2301 2336 2830 2895 3057 3098 
3145 3239 3263 3340 3424 3431 3813 
4169 4442 4589 4603 4616 4631 4855 
4923 5674 5797 5952 6037 6244 6263 
6348 6843 6870 6897 7085 7452 7535 
7638 7787 7801 7937 7951; în amorti- 
sare seriele 379, 448, 502, 2851, 6032, 
7037,

Bursa din BucurescT din 10 Iulie.
stlorî

Trageri la sorţi.
Din losurile oraşului Viena s’au 

sortatti. la 1 Iulie ser. 934, 1063, 1149, 
1163 1302 1310 1638 1742 1941 2236 
2541 2768 2945.

L  o suri dela 1854 s’au sortatti la

Rentă romSSnă' perpetuă 1875 
Renta română amortisabilă .

d t t o ..............................
Renta rom. (rurale convertite) 
Oblig, de statti C. F. Române 

idem idem . . . . 
Imprumutulii Openheim 2666 . 
împrumutul^. Oraş. BucurescI .

idem idem din 1884 
Impr. or. B. cu prime Loz.fr. 20 
Credit fonciaru ruralii . . .

idem idem . . . 
Credit Fonc. Urb. din BucurescI 

idem idem . . . 
idem idem . . . 

Credit Fonc. Urban din Iaşi. 
Oblig. Casei Pensiunilor fr. 300

Banca Naţion. uit. div. 78.15 
Dacia-România uit. div. 24 lei 
Naţionala de asig. uit. div. 18 lei 
Banca Rom. uit. div. fr. 10 . . 
Soc. Rom. de Constr. uit. div. 
Soc. Bazalt.Artif. ult.div. lei 27.50 
Soc. Rom. de Hârtie uit. div. 
Soc. de Reas. uit. div. 101. aur 
Naţion. de Asig. uit. div. 128.35 
Societ. de Constr. uit. div. . 
Societ. de Hârtie uit. div. .
Agio în Bursă.....................
Rubla de h â r t ie .................

Banca Naţion. a României
Scompt..................................
Avansuri pe efecte . . . .  
Avansuri pe Lingouri . . .

5% 
5% 
4% 
67o 
6% 
5 7o

5%
57o

77o
570
7%
6%
5%
5%
10 fr 
V. N.
500
200
200
500
250
250
100
200

6% 
7° » 
7%

97. '/2
96.5/8
84.—

100.3/4

89.—

50'.—
101.7,
95 .Va

loi.1/, 
101.— 
92.7, 
74 7S 

250.—

990.-
259.—
233.—

105.—

0.10
2.65

din 13 Iulie st. n. 1889.
Bancnote românescl Cump. 9.41 Vênd. 9.48
Argintü românescü - n 9.38 n 9.40
Napoleon-d’orI - - - rt 9.43 n 9.45
Lire turcesc! - - - n 10.60 » 10.65
Imperiali - - - - 9.60 n 9.65
G-albinï >1 5.59 5.62
Scris. fonc. „Albina“ 6°/0 n 102.— rt — .—

n n n °̂/o n 98.59 n 99.-
Ruble rusesc! - - 120.50 121.50
Discontulü - - - - «V i- ■8% Pe anü.

Cnrsnlö la bursa de Viena
din 12 Iulie st. n. 1889.

Renta de aurü 4°/0 ....................... 99.95
Renta de hârtiă 5 % ....................... 95.25
Imprumutulü cáilorü ferate ungare - —.— 
Amortisarea datoriei cáilorü ferate de

ostü ungare (1-ma emisiune) - - 100.— 
Amortisarea datoriei cáilorü ferate de

ostü ungare (2-a emisiune) - - —.— 
Amortisarea datoriei cáilorü terate de

ostü ungare (3-a emia'une) - - 112.— 
Despăgubirea pentru dijma de vinü

ungurescü ............................ 99.75
Imprumutulü cu premiulü ungurescü 141.80
Bonuri rurale ungare - - - - -  104.90
Bonuri cu clasa de sortare - - - - 104.90
Bonuri rurale Banată-Timişfl - - - 104.90
Bonuri cu cl. de sortare . . .  - 104.90
Bonuri rurale transilvane - - - - 104.90
Bonuri croato-slavone - - - - - 105.—
Renta de hârtiă austriacă - - - - 84.—
Renta de argintü austriacă - - - - 84.40
Renta de aurü austriacă.................. 109.85
LosurI din 1860 - - - - - - - 141.20
Acţiunile băncei austro-ungare - - 906.—
Acţiunile băncei de creditü ungar. - 318.—
Acţiunile băncei de creditü austr. - 303.—
Galbeni împărătesei- - - - - - -  5.62
Napoleon-d’o r I ................................  9.451/2
Mărci 100 împ. germane - - - - 58.30
Londra 10 Livressterlinge - - - - 119.20

Editorü şi Redactorü responsabilü:
Or. Aurel Mureşianu.

Nici unü preparatü nu póte sé în
tre că balsamulü D-rului Uosa, (Dr. Rosa’s 
Lebensbalsam), deórece renumele său se 
basézá singurü numai pe efectulü esce- 
lentü în tóté caşurile de bólé de stomachü. 
şi în ce privesce efectulü rămâne neîn- 
trecutü. Balsamulü D-rnlni Roşa din far
macia lui B. Fragner în Praga se află 
în tóté farmaciile.

Pretutindeni ca celü mai bunii mijlocii în contra tuturorü insectelorű recunoscutul

&
/.}

m

STICLA
ÎMPACHETATĂ

se cumperă veritabilii numai astfelu:
deorece sa află numai în sticle cu numele

I. ZACHEUL,
şi nu e de avertisatu mai mulţii de nimicii altceva, decâtu de 
prafurile de insecte atâtu de mulţii falsificate, ce se vendu 
cu creiţaralu cântărite şi numai în hârtiă neîmpachetată.

Asemenea trebue atrasă atenţiunea asupra multeloru 
imitaţiunî infame ale sticleloru adeverate ;,Zacherlin“ , cu 
tote că orî-ce vencjătoru, care ţine la renumele seu, refusă 
de a da mână de ajutorii la falsificaţii şi seduceri

I. ZACHEUL, VIEUA. STICLA

DESPACHETATA
în Braşovîi delà Domnii;

I. L. & A. Hesshaimer 
Emil Porr 
Demeter Eremias 
Karl Schuster, farmac. 
Iulius Hornung „
I. Goos „

Heinrich Zintz 
Cari Irk 
Heinrich Iliiéin 
Ferd. Iekelius, farm. 
Franz Kelemen „ 
Emil Jekelius „

Ed. Kngler, farm. 
Iul. Müller, „
Ii. Grădinar 
loh. Lerchenfeld 
Karl Töpfner 
George Stefanoyicï.

In É lő p a ta k ,  la Domnii: 
In R é f n o v ú  „
In Ş e r e a la  ,,
In U z o n ü  „

I. Millier farmac. 
los. Schuster 
Iacob Ehrenwald 
G. Temesvary & Söhnne

In oraşele celelalte şi la ţară depositele de Zacherlin veritabilă se potü vedea pe
placatele espuse.

82,



Schwarze Seidenstoffe von 60 kr. bis fl. 11.65
p. 2tteter glatt urtb gemuftert (ca. J80 rerfcfy. (Dual). —

Weisse Seidenstoffe von 60 kr. bis fl. 11.45
gcmuftert (circa \50 nerfcf?. Qual.)—t>crfcnbct roben= u. ftndftDeife portosu. 3ollfret bas Fa- 
brik-Depöt Cr. Henneberg (f. f. fjofftefcrant), 25iirieli. HTufter umgefjettb. Srtcfc 
foffen ][0 fr. Porto.

88,6 „ALBINA“,
Institutü de creditü şi de economii 

F I L I A L A y

primesce în comisiune efectuirea de plăţi şi 
încassărî atâtu în interiorulü ţerei câtü şi 
în străinătate.

Cumpără, vinde şi amanetézà monete, efecte 
şi CUpone, dă însăşi séu îngrijeşte cecuri, asig
nate etc. şi se recomandă în deosebi pentru 
esecutarea în comisiune a orî-cărei transac- 
ţiunl de bancă în România.

Informaţium mai de aprâpe se potu lua dilnicù în 
biroulü institutului, piaţă No. 90, dela 8—2 ore d. a.

Ajutorü grabnicü şi sigurű
pentru

Mijloculu celu mai bunii şi eficace pentru mănţinerea sănătăţii, curăţirea su- 
curiloru precum şi a sângelui şi pentru promovarea unei mistuiri bune este deja 
pretutindenea cunoscutulu şi plăcutulu

„Dr. Rosa’s Lebens-Balsam“.
Acestii balsamii preparaţii cu îngrijire din erburile alpine cele mai bune şi tă- 

măduitore se d_>vedesce ca forte folositorii în contra tuturorii greutăţlloru de mistuire 
cârcei de stomachu, lipsa de apetitu, rîgăelei, congestiunilorD, haemorhoideloru etc. etc. 
In urma sfisacităţii sale a deveniţii acestii balsamii acum uuu sigurii şi dovediţii 
medieamentu de casă poporalii.

Sticla, na.a,re costă, 1 fl-, znică, 50 cr. 
Mii de scrisori de recunoscinţă stau Ia disposiţiă!

F IŢ Î A T E N Ţ I!!!
Spre a evita înşelătorii, facü pe fiecine atentü, că fiecare sticlă cu Dr. Rosa’s 

Lebens-Balsam, care singurii numai de mine este preparatü după receta originală, este 
învelită în hârtia grosă albastră, care portă în lungulü ei inscripţia: Dr. îtosa’s Le
bens-Balsam din farmacia ,,zum schwarzen Adler", B. Fragner, Prag, 205—3U în 
limba germană, boemă, ungară şi franceză, şi cari suntü pi’ovédute cu alăturata 
marcă a fabrieei luată sub scutulü legalii.

Dr. Rosa’s Lebens-Balsam
Veritabilü sé póte procura numai în 

ZDeposit-u-l-u. prixLCipalvL stl-u. procL-u.cStox-u.l-u.i

B. Fragner,
Farmacia „Zum schwarzen Adler14 

Prag 205—3.
lia  B u d a p e s t a : la farmacia I. von Török.
Tóté farmaciile din Braşovu, precum şi tote fărmaciile mai mari din mo

narchia Austro-uugară au deposite din acestu balsamii de vieţă.

Totü de acolo se póte avea:

Alifia de casă universală de Praga
(IPrag^er TJxi.i-versal-üa,-a.ssalToe)

unii medieamentu sigurű şi prin mii de scrisori de mulţămire recunoscută 
in contra tuturord inflamaţiuniloru, răniloru şi umflături lorü.

Acésta se ’ntrebuinţeză cu succesü sigurű la inflamaţiuni. la stagnaţiunea lap
telui şi întărirea ţîţelorii cu ocasiunea înţărcării copilului, la abscese, ulcere, pustule 
cu puroiu, carbuncule; copturi la unghe, la panariţii [ulceraţiunl la degete, la întă- 
riturl, umflături, tumórea glandulelorü limfatice, lipome etc. — Tote inflamaţiunile, 
umflături, întăriturl se vindecă în timpulü celü mai scurtü; la caşuri înse, unde s’a 
formatü deja puroiu absórbe buba şi o vindecă în timpulü. celü mai scurtü fără dureri.

In  cntióre a, 25 şi 35 cr.
FIŢI ATENŢI!

De órece alifia de casă universală de Praga né imif.ézá
forte desü, facü pe fiecine atentü, ca singurü numai la mine 
se preparéza după receta originală. Acésta este numai 
atunci veritabilă, décá cutiórele din metalü galbinü, în cári 

se pune, suntü înfăşurate în hârtia roşiă pe care s’află tipărită în 9 lîmbl esplicaţi- 
nnea cum sé se întrebuinţeze. împachetate şi în cartóne vinete — cari suntü prové- 
dute cu marca fabrieei de mai süsü.

Balsamü pentru audü.
(G -eliör-BaJLsajoa)

Celü mái probatü şi prin multe încercări celü mai temeinicü medicamentü 
pentru vindecarea audului greu si spre redobândirea audului perdutü. 1 Flacon lf l.

58,26—7
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IN BĂCĂNIA
N. GRÂDINARÜ

T T 3 L I T - Ä -  I T É a ^ i L

se primescü 2 ucenici séu practicanţi.
t ‘if*, '̂.'i

à  EXPOSIŢIUNEA UNIVERSALĂ DIN PARIS.
°  fon i e  unică m t r u  ii

A SE ADRESA s

GHAND HOTEL DACIA
41. Boulevard St. Michel. Paris.

Hotelierü romanü. Bucätäriä romänä-francesä.
104,25-7

WBT Cea mai plăcută apă minerală,

Apa minerală
de

. o

Œ>

as

■99
prin cela mai bogatu conţinuţii de acidu carbonică şi 
celu mai CUratU acidu alcalicu— făcendă abstracţiune 
de eminenta ei valore medicala în contra lipsei de 
apetitu, în contra indigestiunei, greutăţii la stomacu, bo- 
leloru de rinichi şi ale canaleloru urmului, nervosităţii, 
anemiei Şi Slăbiciunei —  se distinge escelentă ca bău
tură obicinuită de t6te celelalte ape de asemenea na
tură, avendu proprietatea, ca gustulă ei plăcută şi re- 
coritoru se se menţie mai multu timpă.

Dupe opiniunea autorităţiloră competente Apa mi
nerală de „D E S ep& t“ —în urma noroc6sei ei compo- 
siţiuni cbemice şi aia conţinutului ei estraordinaru de 
bogată în acidL’CL c a r t o n ic t l— principialminte 
na-tri-CLnrL cLe acid/CL carToonicu ccn-
c e ^ t x a . t ’UL— întrece nu numai tote apele minerale 
de felulu acesta din AustrO-Ungaria, ci şi multe din 
cele mai renumite ape minerale din Străinătate. 

Este de căpetatu la tote băcăniile mai marT, far
macii şi restaurante, precum şi în cantităţi mai mari la

Depositulu principalii
Gr. CrIESEL, Braşovu,

109,24-5 Stada Teatralui ISTo. 312

3.

«

Apă minerala forte plăcută pentru vinü. 

Picăturile de stomachu MARIAZELLER,
care lucră escelentu în contra tuturorù bôlelorû de stomachü.

Neîntrecute pentru lipsa de apetitü, slăbiciunea stomachului, res- 
piraţiunea cu mirosü greu, umflare (vênturi), ràgàélà acră, colică, ca- 
tarü de stomachü, acrélà, formarea de pétrà şi nàsipü, producerea esce- 
sivă de flegmă, gălbinare, greaţă şi vomare, durere de capü (deçà provine 
dela stomachu), cârcei la stomachu, constipaţiune séu încuiare, încăr
carea stomachului cu mâncăii şi bôuturï, limbrici, suferinţe de splină, 
ficatü şi de haemorhoide. — Preţultt unei sticle (Împreună cu pres- 
criereade întrebuinţare 40 cr., sticla îndoitü de mare 70 cr. 

Espediţia centrală prin farmacistulü
Cari Brady, Kremsier (Moravia.)

Picăturile de stomachü Mariazeller nu suntü unü remediu secret! 
Părţile conţinetore suntü arătate în prescrierea de întrebuinţare, ce 

se află la fie-care sticlă.
Schutzmarke.

TTeritafbile se a,flă, m ai în tóté far2M.aciile.
Ayertismentü! Picăturile de stomachü Mariazeller se falsifică şi se imitézá de 

multe ori. — Ca seninii, că suntü veritabile, servesce ínvélitórea roşiă provedută eu 
marca de protecţiune de mai susű, şi afară de acésta pe fiecare prescriere de în
trebuinţare, ce se află la fiecare sticlă, trebue sé fie arátatü, că acésta s’a tipăritfi 
în tipografia D-lui H. G-usek în Kremsier.

Veritabile se află: Brasovü, farmacia Franz Kellemen, farmacia la ,,Biserica Albă“, 
farm. I. Goos; farm. Iul. Hornung; farmacia Ferdinand lekelius; farm. K. L. Schwterţ 
farm. Heinrich G. Obert; farm. Éd. Kugler la „Higiea“ ; fa m. G. lekelius în Hoszufalu.

Băile Tusnadü: farmacia Alex. Dobmj. Cohalmü: farm. Ed. Melas, farmacia 'É 
Wolff, Feldiórá: (Marienburg), farm. Wil. Schneider. Făg'ăraşii: farm. v. Bildmr,îim. 
Hermann. Sz. Szt. György: farm. Val. Beteg, farm Barabás Fer. 46,52—16

O o n . c u L r s ’u . .
La postulu de înveţătoru primară la şc6la gr. cat. principalii 

din Lăpuşulu ungurescă (Magyar Lâpos) împreunată cu salariu de 
300 îl. şi 50 fii. relută de cuartiru, se deschide concursă până inSÎ 
Iulie a. c. inclusive.

Recursele se se subşternă la subscrisulu pănă la acelu termin« 
căci în l-a Augustă se va face alegerea.

D e e ş i u ,  la 8 Iulie 1889.
Gahrielu Mânu,

120,1 presid. comit, scol gr. cat. din Lăpuşulâ uni1.

Avisu d-loru abonaţi!
Domnii, ce se abonezâ din nou, se binevoiască a scrie adresa; 

lămurită şi s6 arate şi posta ultimă.
Administraţ. „Gaz. Trans“.

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.


